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Új célok felé


Klára

Siket csend uralja a tömlöcöt.

Itt mindig hűvös van. A rabok nem tudhatják, odafönn mikor van nappal, mikor éj. A város zaja is alig hallatszik be. Vastagok a régi kőfalak, és a városháza, mit föléje építettek, úgyis elnyelne minden hangot. Talán éppen az a legrosszabb, gondolja a rab, hogy nincs is mit elnyelnie. Azon töpreng: ő itt az egyetlen fogoly? Olykor kiált egyet, ismeretleneket szólít. Soha nincs válasz.

A tömlöcben mindig homály van. Csak egy keskeny folyosó vezet a cellához, annak végén van a grádics, mi felfelé visz. Naponta egyszer hallja, hogy jönnek az őrök. Ebből tudja, mikor telik le egy nap. De nem számolja már.

Odalökik étkét – alig ehető. Nem sajnálják tőle, legalább egyen, kitartson addig a napig, amikor már nem étket hoznak neki, hanem őt viszik ki.

Az egyik őrnek különösen kegyetlen a szeme. A fáklya fényében most is rácsillan a torzonborz rabra, kinek haját, szakállát nem nyírták le, mióta királyi parancsra idekerült.

– Egyél csak, disznó. Nagyúr voltál, habzsoltál, dúskáltál? Nesze, most edd, amit a disznaink falnak röfögve. Már nem sokáig falhatod!

A fegyveresek röhögve elvonulnak. A rab ügyet sem vet a koszlott edényekre, a mellé vetett fekete kenyérre és a korsó vízre. Csak lássa a fényt, minél tovább… Hiszen a szeme nem tud másba kapaszkodni. Sokszor áll sokáig a rácsot markolva, nézi a folyosó végén azt a szürke foltot. Valahol odafent süt a nap!

A fogoly szemében egy pillanatig még ott lobog az utolsó fáklya vörös visszfénye, aztán az is eltűnik.

– Klára, megjöttem!

Zádor fia Zádor lóról szállt. Borvörös zekéjén ezüstgombok csillantak. Fekete nadrágot viselt szintúgy fekete csizmával, sarkantyút nem hordott. Rigó lovát, ki oly régóta volt már társa, nem gyötörte volna ezzel az eszközzel. Hiszen sokszor az is elég, ha Zádor gondol valamit, a lova máris úgy megy, arra fordul és azt teszi, amit gazdája ily módon sugallt neki.

Ják, a házi mindenes és a gazda távollétében családra vigyázó őrszem szaladt elő az istállóból. A budai ház udvara szűknek tűnt. Nemrégen még itt tanította kicsi fiát, Márkot vívni. Zádor most úgy nézett körül, mint aki búcsúzik ettől a helytől. Jó volt itt lakni, idehozni Klárát, miután kimentette a galád rablók kezéből.

– Üdvözöllek, uram!

– Üdv neked is, Ják. Pünkösd havának végén mentem el, és most már Szent Iván hava1 is véget ért. Jön a nyár, fenemód éreztem ezt odakünn a síkon.

Többet nem akart mondani küldetéséről, amit a király bízott rá. De azért sem, mert akkor szaladt hozzá háza népe. Az élen fogadott fia, Torda, ki meglegényesedett mostanában, egész kis férfi lett belőle. A kis Márk sem olyan kicsi immár.

Jolánta asszonyt megelőzte Klára. A zárdanövendék is megnőtt, bár magasságban nem érte utol Zádort, ki így is egy fejjel emelkedett föléje, azért nyúlánk volt a fiatal teremtés. Kipirult arccal sietett Zádorhoz, kit voltaképpen nem is tudott volna megnevezni. Megmentője? Nevelőapja? Az ember, aki gondoskodott róla, mióta csak végeztek a szüleivel?

– Megszépültél, angyalom!

Klára már nyitotta ajkait, hogy szóljon. Hogy ő is üdvözölje a ház megtért urát, vagy hogy szerényen tiltakozzon? S bár mindenki feszülten leste a pillanatot, várták ajkáról a szót, az elsőt, mit kimondana – mégis csöndben maradt. De Zádor látta a szemében a csillogást, a lelkesedést, ahogyan őrá nézett, amint fogadta. Erősen remélte, hogy ez a lelkesedés a férfinak is szól.

– Kedvesem… – suttogta ellágyultan, és finoman megapolta a lány arcát. Az ajkak érintésére megrázkódott a lány, remegés futott végig egész testén. Mosolya rendületlen maradt. Még tett egy mozdulatot a karjával, hogy ő is átölelje a férfit, aztán meggondolta magát.

Mindenki tudta, mit gondoljon. Már nagyon várták nemcsak Klára szavát, de azt is, mikor dől el végre, hogy Klára Zádor felesége lesz? A kis Márk, ki egy ideig Mara cselédlányt tekintette anyjának, mostanában átpártolni látszott Klárához. Néha már anyjának szólította őt, amit a leány mosolyogva, meleg szívvel fogadott.

Este Ják és Mara kimentek az udvarra, ahol Zádor egy karosszékben ült. Éppen arra gondolt, hogy lám, elkényelmesedett, mióta Zsigmond nemessé, úrrá tette őt. Az elmúlt esztendőben megkapta kutyabőrre írott nemesi levelét, ahol is a nevét már új és úri mód szerint Zádorffy Zádornak írták, mit nehéz lesz megszoknia. Észrevette magán, hogy az időknek előrehaladtával – bár még mindig nem érte el a huszonnyolc esztendőt – kezdi kedvelni a kényelmet. Egyszer kiszámította visszafelé haladva az időben, hogy az Úr ezerháromszázhatvanötödik esztendejében látta meg a napvilágot. Nehéz volt elhinnie, de a számok könyörtelenek.

Ez a karosszék is, lám, milyen kényelmes. A lóháton megfáradt test elpihenhet rajta. Ült hát a hársfa alatt, minek virágait ezer méh szöszölte zümmögve. Kellemes volt ez a nesz, és a hársfaillat is el-elbódította. Akkor álltak meg előtte azok ketten, Mara és Ják. Egymásra pillogva bátorították a másikat, végül is a férfiember vett magán erőt:

– Uram, Zádor… Voltál hozzánk olyan kegyes, hogy szolgálatodba fogadtál minket. Neked köszönhetjük, hogy van fedél a fejünk fölött, hogy van dolgunk e földön.

Zádor türelmetlenül legyintett. Sejtette, miről lesz szó, és nem kedvelte az ilyen nagy szavakat. Mara is felbátorodott.

– Zádor úr, Ják meg én… összemelegedtünk, és arra kérünk, engedd, hogy én a felesége, ő meg a férjem legyen.

– Legyen! – vágta rá Zádor vidám mosollyal. – Csapjatok lakodalmat, én fizetem. És hogy könnyebb legyen az új élet kezdete, két aranyat kaptok tőlem.

A szolgálólány leborult és a férfi kezét kereste, hogy megcsókolja. Zádor úgy rántotta el, mintha tüzes kemencéhez ért volna!

– No, azt már nem! Nem vagyok én pispek, se pápa őszentsége, hogy nők csókolják a kezemet. Még mit nem! Csak szóljatok, mikor lészen a lakodalom.

Mara boldogan elrohant, Ják még rebegett néhány meghatott szót. Zádor úgy érezte, még most is ő tartozik ennek a legénynek. Ő volt az, aki segített megszöktetni a Pilisből az elrabolt Klárát. Igaz, mit sem tud a tűzvészről, sem arról, hogy azok a gonosz urak odavesztek a tűzben. És nem is kell tudnia.

Két nappal később érdekes dolog történt.

A kis Márk az udvar végében játszott, mint máskor. Klára később érte ment, mert viharfelhők gyűltek az égre. Egyszer csak szaladt vissza a lány, piros arccal. Zádor éppen a kardjával foglalkozott: meglazult a markolatánál. Ják meg Rigó egyik kengyelét javította. Jolanta asszony és Mara már majdnem elkészültek az ebéddel. Éppen megdördült az ég, amikor Klára szaladt be sikoltozva.

– Márknak valami baja van! – kiabálta a lány ijedten. Erre mindenki eldobta, ami éppen a kezében volt, és rohantak hátra. Klára szaladt az élen, közben elfulladva magyarázta a többieknek, hogy a gyerek úgy fekszik, mint aki máris meghalt.

Márk a hátán feküdt és nem mozdult. Zádornak majd’ megállt a szíve az izgalomtól, a félelemtől. Annyiszor került szembe másokkal, idegen fegyverekkel, sőt volt csatában is – de még soha nem rettegett ennyire. Csak nem történt valami olyan, amin nem lehet majd változtatni? Márk anyjára, Margitra, a gyógyfüves asszonyra már nem nagyon emlékezett, de Márk volt a mindene. Úgy érezte most: ha a fiával történt valami, akkor mi értelme volt annyi mindennek, amit eddig az életben véghezvitt?

Klára ért oda elsőnek. Az összes felnőtt térdre vetette magát a kisfiú mellett. Kis késéssel rohant utánuk Torda, Márk féltestvére.

Amikor mindenki ott volt – Zádor a karjaiba akarta kapni a fiát –, Márk szeme felpattant, a gyerek elnevette magát, és apjára nézett.

– Becsaptam Klárát! Becsaptam! Tudtam, ha ő lát meg elsőnek, segítségért rohan. De akkor meg kell szólalnia!

A gyerek megint nevetett. A felnőttek nem voltak ennyire vidámak, lassan apadt le bennük az ijedség. Zádor is csak egy pillanattal később kezdte csodálni fia ravaszságát. Végiggondolta, hogy mi is történt, és miért. A gyerek még nevetgélt, amikor Zádor tekintete Klárára fordult.

– De hiszen… tényleg ez történt! Beszéltél, Klára! Azt kiabáltad, Márknak valami baja van!

Klára arca kipirult. Még ő is nehezen tette magát túl azon, hogy a kisfiú ilyen ügyesen becsapta őt. Ugyanakkor most fogta fel, hogy valami történt. Ott térdeltek a gyerek körül a fűben, aztán összenéztek. Klára és Zádor most csak egymást látták, bár Zádor Márkot ölelte.

– Megszólaltál! Tehát tudsz beszélni! Mondj még valamit, kérlek – mondta a lánynak.

Klára hirtelen elszégyellte magát. Olyan szép volt így, piruló arccal, amikor azt sem tudta, hová nézzen. Látszott, hogy legszívesebben eltakarná az arcát mindkét kezével, hogy őt se lássa senki… Zádor felállt, letette a gyereket, és kezét nyújtotta Klárának is. Felsegítette a lányt. A többiek valahogy megérezték, hogy most már nincs rájuk szükség. Márk és Torda előreszaladtak, Mara sebesen rohant utánuk, hogy még időben megmentse az ebédet. Jolanta, a mindenes gazdasszony még egy pillantást vetett az égre – a napot már elnyelték a mind sötétebb felhők – és Jákkal együtt visszaballagtak a házba.

Ők ketten még ott maradtak, álltak egymással szemben. A férfi szeme maga volt az aranyfényű ragyogás. Klára fekete szeme ugyan nem kereste, mégis azonnal megtalálta azt a tekintetet. A lány fekete haja most már ugyanolyan volt, mint az égbolt legsötétebb felhői. Föltámadt a szél, a fák hajladozni kezdtek, valahol már csattogott a villám, mennydörgés morajlott egész Buda fölött. Most szerte a városban futásnak lódulnak az emberek. Aki nincs otthon, hazafelé siet, ha teheti. A vásározók a Nagyboldogasszony temploma előtti téren talán széltől tépett sátraikat mentik. Állatok emelik fejüket nyugtalanul, aggodalmas emberek pislognak az égre: mekkora vihar közelg?

Ők ebből semmit sem láttak. Nem is érezték a hirtelen hűvösre forduló szelet, amely bőrükre csapott láthatatlan korbácsként. Csak álltak, belemerülve a másik szemébe, lelkébe. Felejtették, hol vannak, és miért. Hiszen annak már nem volt semmi jelentősége. Most az egyik tudta: eljött az idő, hogy kérdezzen. A másik is tudta, hogy mit fog hallani. Ami esztendők óta érlelődött bennük, amit olykor már csak nagyon nehezen tudtak visszatartani – annak most már nem lehet több akadálya.

– Már régen kérdezném tőled, Klára…

– Igen?

– Kedves vagyok-é néked?

A lány lesütötte a szemét, ajkán nehezen született a válasz. Pedig most már meg kellett születnie:

– Kedves vagy nékem… Zádor úr.

– Néked nem „Zádor úr” akarnék lenni. Ahogy te sem vagy nékem „Klára kisasszony”. Te nékem Klára vagy, kit oly szívesen tekintenék már mátkámnak. Azután később asszonyomnak.

Klára arcáról nem múlott a pír. Két kéz kereste és találta meg az ő két kezét. A lány lassan, nagyon lassan és félve emelte a tekintetét. Zádor szeme vonzotta, erejétől megfosztotta.

– Leszel-é a feleségem, Klára?

Hát megtörtént! Kimondta! Maga Zádor is belerázkódott, úgy érezte, a teste, a gerince most olyan, mint az íj, felajzott ideg, arra vár, hogy meghallja azt a szót, az egyetlen szót…

Klára szája kiszáradt, a szeme felragyogott, tekintet találkozott szempárral, barna a feketével, öröm az örömmel.

– Igen, Zádor. Leszek a feleséged.

Akkor koppantak az első kövér esőcseppek. Zádor boldogan felkapta a lányt, két karjában vitte a ház felé. Jolanta asszony még a félig nyitott ajtóban állt, és látta a jelenetet. Tudta, mi volt a kérdés, a választ sem volt nehéz kitalálnia. Hát nyitva hagyta az ajtót, berontott a házba és elkiáltotta magát:

– Igent mondott! Klára lesz az asszonyunk!


A gyanú

Zsigmond arca kipirult a haragtól.

Valahol legbelül utálta ezt az érzést. Egy király nem mutathatja ki érzelmeit az alattvalói előtt! – mondta neki egyszer Vencel bátyja, ki már egynéhány esztendeje a prágai trónon ült, sőt amellett a németeket és rómaiakat is uralta. Akkor Zsigmond szentül fogadta, hogy ő sem aljasul le idáig.

Ám ahogyan múltak a trónon töltött esztendők, rájött, hogy a haragot kimutatni nem szégyen, inkább okos fegyver. Nagy ritkán kimutatta mosolygós jóindulatát is, de jóval ritkábban, mint a haragját. Kevés oka volt a jókedvre, meg hát közben rájött, hogy nem érdemes. Ha a király mosolygós, a körülötte élő urak rögtön kérni kezdenek. Kihasználnák a jókedvét, remélve, hogy az egyezik az adakozós kedvével is. Ki ilyen kegyet, ki amolyan „birtokkiigazítást” kér, persze otthoni szomszédja rovására, kárára. Kinek újabb hivatal esne jól, kinek meg akár száz arany is, ha valami veszteségét kell pótolni. Zsigmond, ki a maga pénzét nem tudja megfogni, az mindig kifolyik ujjai között, akár a homok, másnak sem ad szívesen.

Ám ha haragtól villámlik a szeme, senki nem hozakodik elő kéréssel! Olyankor az urak is meglapulnak, inkább azt találgatják, hogyan csillapíthatnák uruk haragját. Hát Vencellel ellentétben Zsigmond azt is megtanulta, hogyan tudja használni a hangulatait, miket mutogatni érdemes.

De most nem mutogatásról volt szó. A hír, amit fertályhora előtt kapott, feldúlta a lelkét. Hát itt már sohasem lészen békesség? Bevégezte a déli háborút, és úgy hitte egészen eddig, hogy elkapott minden lázadót. Vagy végzett ellenfeleivel, vagy tömlöcben várják sorsuk beteljesülését… és akkor jön ez a hír!

Mielőtt az urakhoz fordult, kinézett az ablakon. Jól ismert látvány volt ez. Távolban a Duna, amely itt Budától délre kezdett kiszélesedni. Ilyenkor, nyár elején sok helyütt kiárad, szinte minden esztendőben. A vízimadarak lubickolnak, de kiknek földjük vagyon ott vagy legelőjük, most rosszul járnak.

Nem is tudta, miért gondol erre. Mária akarta, hogy jöjjenek Budára. Mivel mostanában volt megint néhány csúnya ügy a rovásán – Zsigmond csak nem tudott lemondani az alkalmi szeretőkről –, hát a békesség kedvéért beleegyezett, hogy pár hetet itt töltsenek. Vagy itt maradnak egész nyáron? Végül is mindegy. A királyi udvar és az ország legfőbb városa ott van, ahol én vagyok! – tette még hozzá gondolatban.

Csak néhány tanácsadó úr volt mellette. Ismertette a levelet, mit egyik bánja írt:

– Jó, ha tudjátok, urak, hogy nincs békesség ezen a földön. A magyar földön! Ímhol éppen azt jelentették nekem, hogy vagy harminc vitéz úr, kik mind a déli lázadók mellett állottak vala, elhagyták otthonaikat, és együtt kóborolnak a Száva mentén. Mindenfelé ellenem lázítják a népet, de főleg az urakat, kikkel szoros és jó barátságban vannak. Úgy vándorolnak szerte a folyó mentén, hogy ahol befogadják őket, ott elvannak nyolc-tíz napot is. Esznek, isznak, ellenem lázítanak, azután továbbállnak. Ha nincs, ki befogadja őket pár napon át, akkor valahol isten szabad ege alatt táboroznak. Hogy rogyna rájuk az a szabad égbolt! – fakadt ki váratlanul. Az urak az első pillanattól tudták, hogy baj van. Nem ok nélkül hívatta őket a király oly sebbel-lobbal. Mintha pár minutum késlekedés oly sokat számítana egy ilyen ügyben! Bár ezt egyik sem mondta ki. Némán várakoztak. Hosszú hajú, nagy bajuszú, marcona férfiak. Mindegyik tudja forgatni a fegyvert, de azért tanácsadók, mert idősek, sokat láttak már. Kivéve egyet, kit a király más céllal hívatott. Vajda fia György uram fiatal, erős, és Zsigmond soha nem kételkedett iránta való hűségében.

– Felség, kik lennének ezen urak? Vagy legalább a főkolomposuk? – kérdezte Lackfi István. Ki is régóta szolgálta Zsigmondot, legfőképpen a hadak vezérléséhez értett, és mint nádor is megállta a helyét. Zsigmond valahol a lelke mélyén nem bízott benne teljesen, hiszen a nádor egyszer már a déliek oldalára állott, amikor néhai Erzsébet királyné letette őt hivatalából. Igaz, később a boszniai hadjáratban egykori barátai ellen küzdött, és sok csatát nyert Zsigmondnak – de a királyban megmaradt az ellenérzés.

– Ímhol azt írják, hogy egy bizonyos Hédervári Kont Istvánnal együtt harmincegy vagy harminckét úrból áll az elkóborolt nyáj – vetette oda mérgesen. Lackfi összenézett társaival:

– Ösmérjük őt, felség. Mindig is forrófejű volt. Olyan ember, ki ha egyszer pártot választ magának, akkor az a pártosság egy életre szól. Történjen bármi, kitart régi barátai mellett.

– Tartson ki, ha akar, de ne az én káromra! – fakadt ki Zsigmond. Megrázta aranyfürtös fejét. Tisztában volt vele, hogy még csak húsz-egynéhány tavaszt látott, ám azzal is, hogy tapasztalatokban gazdagabb, mint az apja korabeli férfiak. Sok mindent látott ezen idő alatt, tán többet is, mint amennyit akart. – Ez a Kont vitéz és társai addig vándorolnak majd odalent, míg egyszer csak elkiáltják magukat: „Vesszen Zsigmond! Pereat Sigismundus Rex!” És aztán itt az újabb vihar.

A többiek hallgattak, láthatóan hagyták, hogy Lackfi szóljon helyettük is.

– Felséges uram, ez csak gyanú, nem több.

– Erős gyanú, mondom én! – vágta oda Zsigmond a maga hetyke, fiatalos módján. A hadvezér a fejét csóválta, hajába már ősz szálak is vegyültek, látta a király. Hát igen, az egykori nádor és vajda és egyszerre több megye ispánja és főlovászmester, meg más tisztségek hordozója már alighanem az ötvenhez közelít. – Úgy érzem, nem várhatunk tovább. Mi értelme lenne addig várni, míg ezen átkozott urak még több vármegyét is bejárnak?

Elhallgatott. Az urak tudták: ez csak formaság. Most kellene közbeszólniok, nekik, vagy legalább a nádornak. Ám Lackfi hallgatott, bizonyára hiábavalónak ítélte a szembeszegülést. Meg különben is, minek? Ha Hédervári Kont ilyesmit tett, hát vállalja a felelősséget. Az urak úgy érezték, hogy ennél fontosabb ügyekben kell majd erősnek lenniök. Ha nem is viszik kenyértörésre, de Zsigmondnak vannak pillanatai, amikor lehet beszélni vele. Amikor hallgat a jó tanácsra. Ez nem olyan ügy.

Zsigmond is éppen így gondolta. A legfiatalabb jelenlévőre nézett.

– Vajda fia György, még ma elindulsz. Vigyél magaddal száz lovast. Keressétek meg és hozzátok Budára ama Kontot.

György uram, e folyton sápadt képű, barna ember a vállát verő hajkoronájával szótlanul meghajolt és elment. Zsigmond tudta, nem telik bele pár hét, és itt lészen. Az urakat egy kézmozdulattal elbocsátotta. Az inasok is eltűntek, alighanem a konyha felé vették az irányt. Zsigmond gyomra megkordult, hát igen, ímhol az ebédnek ideje.

Henrik állt az ajtóban. Ugyan itt a palotában nem hordott vértet, de kardja ott volt az oldalán. Talán az ágyában sem oldja meg! – gondolta a király.

– Majestät, hier ist herr Graf Zádor.

– Jöjjön a gróf úr! – intett Zsigmond jókedvűen. Most, hogy az urak elmentek, nem kellett a haragost játszania. Henriknek mindegy volt, hogy németül, csehül vagy magyarul szól. A félelmetes külsejű, hatalmas férfi beengedte Zádort, ő maga meg bizonyára megállt kint őrködni az ajtó előtt.

– Felség…

– Üdvözöllek, barátom! – Zsigmond ritkán használta ezt a szót. Zádort viszont az esztendők során többször is így nevezte. Kedvtelve nézte a mosolygó fiatalembert. A kerek fejét, a bajuszát, amely most már mintha tekintélyesebb lenne. Zádor a haját sohasem engedte túl hosszúra nőni, és most is látszott rajta: készült arra, hogy őfelsége elé kerül, bár nem hívatták. Zsigmond tudta, hogy alig néhány esztendő van közöttük, ő a fiatalabb, nem az ifjú gróf. – Hogy ízlik grófnak lenni?

– Nem érzem a különbséget – felelte a férfi. – Még mindig olyan ez, mint egy álom.

– De nem fogsz felébredni belőle – biztosította a király. Egyszerűen elindult ki a teremből, Zádor pedig követte. Egy fél lépéssel mindig mögötte ment, ahogyan illik, bár ettől még beszélgethettek. Zsigmond nyugtalanul beleszagolt a levegőbe. A konyha felől kellemes illatok érkeztek. – Miért jöttél hozzám?

– Két okom is van rá, felség. Az egyik, hogy engedélyedet kérjem… megházasodnék.

– Nahát! – Zsigmond megtorpant és érdeklődve nézett Zádorra. Most vette észre, hogy elegáns a zekéje, a nadrágja, és persze a csizmája úgy ragyog, akár egy velencei tükör. Fodros fehér inge a nyaka körül kitüremkedik a zeke alól. Kard van az oldalán, ami egyben azt is jelenti: Henrik megbízható alattvalónak tartja a férfit. Vannak, akiktől elkobozza a fegyvert, mielőtt az urak őfelsége elé kerülhetnének. – Csakugyan nősülésre adtad a fejedet? És ki a boldog mátka?

– Aporfalvi Rába Demeter úr leánya, Klára.

– Nem ösmérem… az apát.

– Esztendőkkel ezelőtt megholtak a szülők, uram… A leány egy kolostorban nevelkedett.

Zsigmond már jól ismerte emberét. Tudta, az a kis csönd, ami alatt Zádor beszélt volna, meg hallgatott is, egy történetet rejt.

– Jól sejtem, hogy a megösmérkedésetek… nem volt éppen unalmas, nem volt olyan, mint ezer másik esetben?

– Hát bizony… Vér is folyt e történetben, már nem is egyszer, felség.

A király gyorsan döntött:

– Jer vissza délután, amikor már hosszabbodnak az árnyékok. A palota kertjében leszünk Máriával. Talán őt is érdekli majd a történeted.

Délután Henrik fogadta a palota hátsó ajtajában, és persze nem állta meg szó nélkül:

– Nun te jössz gyakran, tréfa-meister Zádor. Én nem hinni előbb, hogy Majestät fogadni téged Ihre Familie körében.

– Ne feledd, mein Freund, ich bin noch ein Graf! Most már gróf vagyok! – tréfálkozott Zádor. Hiszen nem gondolta komolyan, hogy őfelsége azért engedi őt közelebb magához, mert közben nemességet adományozott neki. Ezt Henrik is tudta, és beengedte a férfit a kertbe.

Mária és Zsigmond egy árnyas filagóriában ültek, fehér abrosszal leterített kicsiny asztalka mellett. Amire jószerével nem is fért más, csak egy kancsóban hideg ízes víz, mit gyümölcsökből facsartak ki, és három pohár. Mária kék szeme ránevetett a férfira.

– Örülök, hogy újra látlak, Zádor fia Zádor.

– Kinek neve most már „gróf Zádorffy Zádor!” – szólt közbe a király mosolyogva.

Leültették őt is, ami nagy tisztességnek számított. Igaz, nem az asztalukhoz, csak attól távolabb. De ülhetett a király és királyné jelenlétében, ami még a nádornak sem adatott meg soha, így hallotta. Persze nem szállt fejébe a dicsőség. Megmaradt annak, aki mindig is volt a király vagy királyné jelenlétében. Szerény férfi, ki az uralkodó párt szolgálja.

– Tartozol nekünk egy történettel.

– Több is lesz az, mint egy – jegyezte meg Zádor. Friss-meleg volt a nyár eleji szél, a budai hegyek közül fújt erőtlenül. Virágillattal volt terhes a kert levegője. Olyan nyugalom lepte el a tájat, hogy Zádor egy kicsit sajnálta is megzavarni ezt a kellemes hangulatot. De mert mindketten várták a történeteit, hát belevágott.

Eszébe jutott, hogy a boldog emlékezetű, szegény Lesták úr és Garai uram is, nagyon szerették hallgatni az élményeit. Zádor nem tudott volna kitalálni történetet, mint a régi meg az újabb költők és más római auctorok, írók tették. Ő csak azt tudta elmesélni, mit maga élt át.

Most arról az útjáról mesélt, ahol rablók vágták le Klára anyját és szolgáit. Azt is, hogyan szabadította ki a kislányt, ki akkor legfeljebb tizenkét tavaszt láthatott. Hogyan vitte őt a budai kolostorba, hogyan járt oda egyszer-másszor. A medálról is beszélt, aminek egyik felén Szűz Mária volt a kisdeddel, a másikon ama rejtélyes betűk, miknek értelmét sokára tudta csak megfejteni – helyesebben, azt maga az élet magyarázta el neki. Aztán jött a másik történet. Amikor Klárát idegenek elrabolták a kolostorból. Szegény lány, tizenhat tavaszt látott még csak, és már másodszor került idegenek karmaiba.

A pilisi éjszaka történetén sem szépített. Hallgatóinak tudniok kellett – látták, érezték? –, hogy amit mond, az úgy zajlott le. Sehol sem változtatott rajta, sőt a saját szerepét sem igyekezett tisztázni, szépíteni vagy éppen elhallgatni. Őszintén beszélt arról is, miféle kétségek fogták el, mielőtt felgyújtotta azt az udvarházat. Akkor úgy érezte, hogy nem tehet mást. Különben pedig valahol a törvény is felhatalmazta őt erre…

Beszélt persze arról is, hogy Klára milyen hosszú ideig nem szólalt meg. Elmesélte, hogyan jött meg mégis a hangja. És ha már szóba került a kis Márk, akkor az ő történetére is kíváncsiak lettek. Mária néhány apró kérdéssel kihúzta Zádorból, hogyan is jött e világra Márk. Akkor megint hátrébb ugrottak az időben ama korba, amikor Zádor még Garai nádor szolgálatában állott.

Egyik történet a másikba fordult. Közben szép lassan alkonyodott is. A nap nyugaton járt már, előbb Logod fölött látszott még, aztán a budai hegyek csúcsán táncolt. Idekünn beállt az alkonyat. Az árnyékok igencsak meghosszabbodtak. Amint véget ért ez a történet is, Mária rámosolygott Zádorra.

– Úgy érzem, hűvösödik… és talán van még megbeszélni valótok.

A két férfi felállt, míg a királyné elvonult. Az inasok, szobalányok egy része vele ment, a többiek ott várakoztak a kert végében.

Zádor a királyhoz fordult:

– Felség, ha nem ellenzed, akkor az esküvőt hamarosan megtartjuk. Talán két hét múlva.

– Nem ellenzem. – Zsigmond még mindig a történetek hatása alatt volt. Az jutott eszébe: mennyi minden történik a körülötte élő emberekkel, és ő nem is tud róla. Elmennek, visszajönnek, elvégzik a rájuk bízott feladatokat… közben élik a maguk életét is. Henriknek nincs saját élete. Meg sokaknak az udvarban sincs. De lám, Zádornak van, és bizony nincs ezzel egyedül. A fejét csóválta. Zádor úgy látta, most jött el az ideje, hogy a másik kéréssel előálljon.

– Ha felséged is jónak látja… ha úgy akarja… meghívnám a lakodalomba.

Ezzel aztán alaposan meglepte a királyt, ki nagy szemeket meresztett.

– Igeeen? Ez különös lehetne. A király az egyik híve lakodalmán…

– Bizonyára történt már ilyesmi. De arra gondoltam, hogy mivel felséged nem jöhet oda száz katonával, Henrikkel és más testőrökkel, mert akkor mindenki tudná, hogy ott van… Jöjj el úgy, hogy el sem jössz. Légy ott, de mégsem.

– Ezt hogyan érted?

– Álruhás királyként, mint a mesékben – mondta ki Zádor. – Egyszerű ruhában jön felséged, persze én és néhány barátom vigyázunk majd. A király, kiről senki sem tudja, hogy király, eszik, iszik, táncol, szép lányokkal cicázik…

Azt sorolta, amiről tudta, hogy érdekelheti a királyt. Zsigmond arcán látszott, mire gondol: ezek a lehetőségek csábították. És talán az is felvillant benne, lesz egy este és egy éjszaka, amikor nem kell magyaráznia Máriának, miért nem töltik együtt az időt. Talán sikerül ott nyélbe ütnie egy szerelmes együttlétet valami csinos nővel?

– Gondolkodom rajta – ígérte Zsigmond. – Pár nappal előbb megtudod, hogyan döntöttem. De azt ugye hallottad, hogy vannak ám szép számmal ellenségeim itthon, a magyarok között is?

– Ha jó álruhában lesz a király, senki sem sejt majd semmit – felelte Zádor, és látta Zsigmond arcán, hogy ez elgondolkoztatta.


Kont

A „harminckettek” a Száva partján tanyáznak: Vajda fia György kémei visszatértek, és mind ugyanezt a hírt hozták neki. Így hát száz katonájával elindult. Ahol tehették, nem az ország útjain mentek, inkább erdők szélein haladtak dél felé, és ritkán táboroztak lakott helyek közelében. Amikor már közel jártak a célhoz, György úr ismét kiküldte kémeit.

A Száva partján közeledtek, igyekezve, hogy ne keltsenek zajt. Szerencsére kevés művelt birtok volt arrafelé, így mezőn dolgozó jobbágyok sem láthatták meg őket. György úr abban reménykedett, hogy voltaképpen senki sem tud róluk, legkevésbé éppen azok, akiket elfogni szándékozott.

Sok napot ügettek reggeltől estig, sok éjszakát töltöttek a hűvös földön. Tartalék lovakat is hoztak, bizony szükség is volt rájuk. Néha ember is beteg lehet, nemcsak az állatok, de Vajda fia György úr keményen fogta csapatát. Tudták róla, hogy a király parancsát teljesíti. És az emberek azt is remélték, jutalomban részesülnek, ha a feladatot végrehajtják.

Ama napon éppen, amidőn a nap delelőn járt, jött vissza egyik embere és jelentette: az ellenség itt táborozik nem messze. Fáradtak az urak, merthogy csak néhány szolga van velük, maguk csinálnak mindent. Tábort vertek a folyó partján, honnan vizüket merítik. Hetekig vándoroltak annak előtte szerte a vidéken. Meglehet, hogy pártütésre készülődnek, mert olykor ők mennek környékbeli urakhoz, olykor meg azok jönnek hozzájuk, és akkor nagy sustorgás folyik csöndes tábortüzek mellett. Hédervári Kont István harmincegy emberével valami rosszban sántikál.

György úr megvárta, míg alkonyul az ég, és a nap félig eltűnik, akkor indította csapatát. Közben két embert elszalajtott a legközelebbi faluba, hogy szerezzenek három-négy paraszti szekeret meg láncokat, vasakat. Aztán emberei lóháton közelebb nyomultak a táborhoz. Már sötétedett. Csak attól félhettek, hogy ha vannak Kontéknál kancák, mik most méneket fogadnának magukra, akkor az állatok megérzik egymás szagát, és nyerítenek bőszen. Ám szerencsére csöndes maradt az éjszaka.

György uram katonái szép lassan körbevették a tábort, és vártak. Tudták, hogy az ember leginkább és legmélyebben hajnaltájban aluszik. Kivárták ezt, majd György úr maga kiáltott, ahogyan az ölyvek szoktak vadászat közben. Háromszor szólott az ölyv, és máris megindultak a katonák. A táborban nem is volt őrség, mert Kont emberei nem gondoltak támadásra. A tábortüzek is elhamvadtak addigra. A felriadók alig kaptak kardjukhoz, máris torkuknak szegezték a királyi kardokat, az övékét meg lemetszették, lecsatolták övükről. Semmit sem tehettek.

Mindenkit megkötöztek, és amint kivilágosodott, számba vettek. A harminckettő helyett csak harmincegyet kaptak el – valakinek a hajnali csetepatéban sikerült megszökni! Egy ideig azt sem tudták, ki lehet, aztán kiderült: Korpádi János nevezetű úr, meg annak szolgája menekültek el a sötétben. Talán a Szávába ereszkedtek gyalogosan, és a sodrással csöndben vitették magukat?

Nem keresték őket. A főkolompos Kont és lázadó társai megvoltak. Másnap szekerekre rakták az urakat, mind megláncolva. György úr annyit mondott nekik:

– Budára viszen utunk, hol is alázatosan üdvözlitek király urunkat. Sigismundus úr megbocsátá, mit ellene vétettetek, és onnan szabadon mehettek, merre akartok. Ám aki nem alázkodik meg a király előtt, annak nem lészen maradása az élők között.

György uram pihent lovakat is szerzett, főleg igásokat a kocsikhoz. A harmincegy megláncolt úr négy kocsin zötykölődött Buda felé, és a váltott lovakkal igen sebesen oda is értek.

Vajda fia György uram egy reggelen megjelent őfelsége előtt, és beszámolt útjáról. A király igen bőkezűen jutalmazta meg őket. A legtöbb katona még sohasem látott Zsigmond-féle új aranypénzt, de most mindegyikük kapott egyet-egyet, aminél nagyobb értékű pénzt nem láttak életükben egyszerre sohasem. Forgatták ujjaik között, kik már ismerték a betűket, azok silabizálták is a körbefutó feliratot: Sigismundus Rex Hungariae. De leginkább a közepén a címert bámulták, amelyen egyszerre voltak ott a magyar címervágások meg a brandenburgiak, ez is kétszer, meg az is kétszer. Akkoriban már az aranyforint mellett megjelent az ezüstdénár, a váltópénz, amit ugyan ezüstnek neveztek, de sárga volt a réztől.

György uram nem mondta senkinek, ő mennyi aranyat kapott királyától. Lehet, hogy semmit – de azzal, hogy nagy szolgálatot tett Zsigmondnak, talán a jövőben jut neki nagyobb konc. Miként a várúr, mikoron vasárnapi ebédjéből csontokat dobál a körülötte kuncsorgó vadászkutyáinak – ha egyik keveset kapott, ura ezt nem feledte, legközelebb neki vetett nagyobb, inas cupákot.

Az urak a tömlöcben várták sorsukat. De nem tellett el több egy napnál, máris kirendeltettek őfelsége színe elé. A palota udvarára gyűlt az udvari szolganép meg az urak, kik amúgy is őfelsége közelében éltek. Zsigmond egy lépcső tetején állott, a magasról nézte, mi történik, Henrik a lépcső aljában, egyik keze kardja markolatán. A többi testőr sem pihent, szintén figyeltek.

Hédervári Kont és emberei még útközben összebeszéltek, hogy nem üdvözlik a királyt. Őket ne alázza meg senki! Mind magyar nemes volt, kik utálták és gyűlölték a brandenburgit, kit maguk között csak „cseh disznónak” neveztek. Így aztán amikor Vajda fia György katonák között bevezette az udvarra ama harmincegyeket – lánccsörgés közepette vonultak be –, ők bizony hallgattak. A király hívei sokan voltak az udvarban, még olyanok is, kiket Zsigmond éppen emiatt hívatott arra a napra a palotába. Megmutatta volna szívesen, hogyan üdvözlik őt egykori ellenfelei, kik, lám, szintén belenyugodtak uralkodásába. Még ha nem is kiáltják tiszta szívvel, hogy „Vivat Sigismundus Rex”, azért láthatni majd rajtuk, hogy elfogadják őt uralkodójuknak. Főként azért, mert úgysem tehetnek mást.

Mária királynét nem látták, de ő is ott volt. Egyik emeleti szobájának ablakára átlátszó fehér függönyt vontak a cselédek – a királynét oda vitte a kíváncsiság. Csakhogy nem akarta, hogy őt lássák az urak.

György uram őfelségére nézett.

– Felség, ímhol ezek a lázadók, kik belátták tévelygésüket. Hédervári Kont István a vezérük. Lépj elő! – kiáltotta.

Amazok ott csak álltak. Kezük elöl láncon, és lábukon is rövid lánc. Ha akarnának sem futhatnának el, és ha fegyvert dobna nekik valaki, akkor sem küzdhetnének. Az udvar elcsöndesedett. Zsigmond is várt.

Ám Kont nem lépett elő. Állt a többiek között, leszegett fejjel. György uram feje elvörösödött.

– Üdvözöljétek őfelségét! Alázkodjatok meg egyetlen törvényes uratok, a magyar király előtt!

Mintha csak a pusztaságba kiáltott volna, miként a Bibliában írva vagyon. Senki sem válaszolt, nem lépett elő, nem emelte fel a fejét, nem éltette a királyt. György uram ekkor értette meg, miről sustorogtak az urak útközben, minden egyes szekéren. Meg talán éjszaka, amikor katonái kivont karddal őrizték az összeterelt, akkor is láncon tartott foglyokat.

György uram a föld alá süllyedt volna legszívesebben. Zsigmond tudta, hogy nem ő a hibás. Két katona szétlökdöste a foglyokat és kirángatta Kontot a többiek elé. Mind mosdatlan volt, arcukat benőtte a szőr – és éppen ilyen volt ama Kont is. Zsigmond méltóságán alulinak tartotta, hogy megszólítsa. Mégis hiába várták, hogy a harmincegyek valamelyike egy szót is szóljon. Múltak a minutumok, ők csak álltak, és nem szólt egyikük sem.

György tehetetlenül fordult ura felé. Zsigmond már tudta, mit kell tennie. Ha ezek nem hajtottak előtte főt, nem ereszkedtek térdre, nem üdvözölték őt a szokásos módokon, akkor nagyon megátalkodottak, kik nem érdemelnek kegyelmet. Mivel a sértés, amit az ő királyi arcába csaptak, az egész udvar előtt történt, hát nem is válaszolhat másképpen. Még kivárt egy kis időt, de csak a legyek döngtek a királyi istállók előtt, meg a nap tűzött le mindnyájukra.

Akkor Zsigmond megszólalt. Vigyázott, hogy haragját fékezze – nem szabad annak látszania, most nem – és hogy a hangja szépen zengjen, minden szavát értsék azok is, kik tőle csak távolabb állhattak:

– E foglyok előbb ellenem lázítottak, aztán megtagadták tőlem a nékem járó tiszteletet. Ezt senkitől sem tűrhetem el. Ezért ezen urak, kik már többé nem urak, holnap reggel életükkel lakolnak.

Mielőtt sarkon fordult, még várt egy fél minutumot. Hátha ez hat rájuk? Hátha most mind egy szálig térdre borulnak, és maga Kont fog neki könyörögni a saját életéért és a társaiért? Hátha most végre üdvözlik őt, ahogyan illik?

De nem történt ilyesmi. A király elment. Mária leült a függöny mögött, és nem tudta, most mit gondoljon minderről. Lent az udvaron György uram intésére a katonák kezdték elvezetni a rabokat, vissza a királyi tömlöc sötét hűvösébe. Egy másik úr Zsigmond után eredt, hogy megtudja, holnap hol és mikor fognak végezni a lázadókkal, és mit kell ahhoz építeni.

Nem építettek semmit.

Zsigmond elrendelte, hogy Szent György piacán, a templom előtt végezzenek ama makacs urakkal. Bár magyar nemesek voltak mindahányan, és csak a többi nemes úr egyetértésével indíthatott volna ellenük felségárulási pert, majd születhetett volna ítélet – Sigismundus Rex nem ehhez szokott. Aki megsérti királyát, legyen az akár igazi főúr, gróf, báró vagy másféle mágnás – bűnhődjön!

Ezek meg itt szinte névtelen senkik. Kisnemesek, akik azt hitték, megváltoztathatják az ország sorsát. Beleszóltak olyasmibe, amibe nincsen beleszólásuk!

Ha Zsigmond azt parancsolja, állítsanak fel vérpadot, ha az úri közönségnek nézőpadokat ácsoltat, még magasabbra emelte volna a kivégzendők rangját. Inkább azt mondta György úrnak: úgy bánjanak el velük, ahogyan az elfogott útszéli rablókkal szokás! Azokat ugyan felkötik a fákra, itt legalább pallossal fejezik őket, ahogyan azt nemes urakkal illik tenni.

Eljött a következő nap. A városban gyorsan terjedt a hír: ennyi embert még sohasem végeztek ki egyszerre Budán! Hát tódult is a nép mindenfelől. Vásározók hagyták portékájukat feleségre, félig felnőtt gyerekre, és igyekeztek Szent György terére. Aznap ott nem volt semmi vásár. Őfelsége nem jelent meg, ám pár embere folyton úton volt a tér és a palota között. Minden második-harmadik fej porba hullását követően loholt valaki jelenteni neki, hol tartanak a kivégzésekkel.

Izenhetett volna a hóhérnak, hogy amint végeztek tíz úrral, kérdezzék meg a többieket, üdvözlik-e a királyt. Aztán ismét, ha már húszat kiterítettek fej nélkül… Zsigmond mégsem izent semmit, a hóhérok pedig folyamatosan dolgoztak. A téren időnként kiáltozás indult: a királyt éltették és Kontékat szidták. Akadtak persze, akik a legszívesebben fordítva tettek volna, de féltek. A műveltebbek tudták: ilyesmi még nem történt az országban. Talán amit Vak Béla király szerb felesége művelt egykoron, ki kétszer ennyi nemes urat vágatott le álnok módon… Csakhogy az régen volt. Amit láttak éppen, az meg most történt. Ahogyan fogytak az urak, úgy vált egyre csöndesebbé a nép. Gyerekek és felnőttek nézték kimeredő szemmel, ahogyan a pribékek egymás után ragadják ki valamelyik megkötözött urat a sorból, és viszik a lefejező pallos alá. A magyar urak, dacos urak, fejüket felszegve álltak. Legtöbbjük hátat fordított a kivégzésnek, nem akarta látni, hogyan vesznek oda bajtársai.

Kontot hagyták utoljára. Akkor a tér földje már csatakos volt a vértől. A katonák sorfalat álltak, mögöttük tolongott a nép. Minutumról minutumra többen lettek. Még mindig érkeztek sietve a környező falvakból is, nehogy lemaradjanak a látványosságról. Akik jó helyről akarták látni a fővesztéseket, már pirkadatkor kijöttek a térre. Most a legszörnyűbb az a csönd volt, ami ott lebegett a tér fölött. Senki sem szólott, legfeljebb egyik vagy másik elítélt az utolsó pillanatban még azt kiáltotta:

– Vesszen Zsigmond!

– Pusztuljon a király!

Amiről persze a futárok már fertályhorával később beszámoltak őfelségének. Jöttek a hírek a piactérről. Tudta hát Zsigmond, hogy egyetlen úr sem félemedett meg, nem kért kegyelmet. A király arca komor volt. Valahol a lelke mélyén persze feltámadt a kétség – jól tette-e? Aztán ugyanúgy, mint mindig, azzal nyugtatta magát: megtörtént már, visszacsinálni nem lehet, amazok pedig megsértették őt, hát pusztuljanak! Hogy haláluk előtt mit nyüszítenek azok a nyomorult ebek, arra nem kell odafigyelni!

Hédervári Kont tekintete lassan vándorolt körbe a téren. A katonák között kilátott a tömegre – sok-sok idegen arcra… És akkor megpillantott valakit, aki ismerős volt. Kipirult az arca. Lehet, hogy nincs minden veszve? Amikor már csak ő maradt, és harminc halott sorakozott a tér szélén, kiket egymás mellé vonszoltak – a pribékek, a hóhér segédei már azt lesték, melyiknek csizmája, zekéje lesz éppen alkalmatos rá, persze csak akkor, ha nem vérezték össze –, Kont úr arra fordult, amerre az imént azt az ismerős arcot látta, és teljes erővel kiáltotta:

– Álljatok bosszút a királyon! Bosszút!

Az ember, aki a közönség között álruhásan, szegény koldusnak álcázva lapult, régi barátja, Korpádi János volt. A két férfi között egy pillanatra mintha eltűnt volna minden akadály, egymást nézték és csak a másik szemét látták. Korpádi, aki azon a végzetes éjszakán a Szávába menekült és elúszott, most egyetlen megfontolt bólintással jelezte barátjának: „Megbosszullak titeket!”

A fáradó hóhér még egyszer, utoljára felemelte vértől iszamós fegyverét, és lecsapott.


Lakodalom

Zádor óvatosan tolta be az ajtót.

Nem nyikordult a sarokvas, minden pánt a helyén volt, frissen megfaggyúzva. A csönd elviselhetetlennek tetszett. Figyelmeztették őt, hogy a beteg ezt kérte. Nincs hát zaj, a palota előtt szalmával terítették be a földet, hogy ezzel is tompítsák az elhaladó szekerek zaját.

Az ismerős arc maga is olyan fehér volt, mint a párna a feje alatt. Mély ráncok, szenvedő tekintet.

– Laudetur…

– In aeternam, mi fili Zádor.

A bíboros hangja elcsuklott. Alsáni Bálint árnyéka volt régebbi önmagának. Mégsem keltette haldokló benyomását. Sőt mintha inkább lábadozna? Zádor nem értett az orvosláshoz, de valami azt súgta neki: pár hét még, és Alsáni Bálint ismét lábra áll. A beretvált arcon csupán nyoma volt a sörtének. Nem volt még olyan öreg, amilyennek látszott. Csak elgyengítette ez a sok fekvés?

– Hívatott, bíboros úr.

– Jobb szerettem volna, ha az egykori futárt hívhatom, kinek parancsolhatok. Te már gróf Zádorffy vagy, kit legfeljebb kérhetek.

– Kérsz vagy parancsolsz, bíboros úr, nem számít. Mindig jó voltál hozzám, segítettél, ha kellett. A fiamat írnoknak fogadtad be, és mint hallom, jól halad előre.

– Való igaz. Zádor… kérésem van hozzád. Orvos kell nekem, méghozzá olyan, ki jobb minden más gyógyítónál.

Zádor türelmesen várt, és nemhiába:

– Azért fogadlak e szobában, mert így senki sem hallja, mire kérlek. Keresd meg nekem a legjobb zsidó orvost.

Zádor már értette a titkolózást. Az egyház első embere belátta, hogy a legjobb orvosok a zsidók! Ezt sokan tudták eddig is. De bizonyára nem szeretné, ha eme kívánságának híre menne. Különösen most, amikor Budán tartózkodik a király is, sok hát az idegen, meg a magyar urak is csapatostul zarándokolnak el az udvarba, hogy panaszos ügyeiket elintézzék… Nem lenne jó, ha megtudná a köznép és az úri nép, hogy Magyarország bíborosát zsidó orvos gyógyítja!

Alsáni látta a férfi arcán, pontosan érti, mi a helyzet. Hát már csak annyit tett hozzá:

– Keresd meg őt, hozd el ide, miután beállt a sötétség. Te gyere véle, majd szólok az őrségnek. Hozod és viszed… Add szavadat, hogy senki sem tudja meg… soha.

– Úgy lesz, bíboros úr.

Effraim nem csodálkozott.

Ketten voltak abban a szobában, a pénzváltó helyiségben, amit Zádor már oly régóta ismert. Ennél tovább nem jutott a zsidó házában, de nem is akart. Effraim hosszan simogatta fekete szakállát töprengve, aztán kihívta a fiát, mondott neki valamit oly nyelven, mit Zádor nem értett, nem érthetett. Sejtette, ez a pénzváltó őseinek nyelve volt. A fiatalember elsietett, a zsidó pedig megkérdezte:

– Mi szándékod vagyon a nálam tartott pénzeddel?

– Mennyi van már?

– Bizony száznyolcvan arany felé jár.

– Nagy zavart okoznék az ügyeidben, ha egyszerre venném ki mindet?

Effraim nem válaszolt, csak a szeme sugallta: bizony igen! Zádor mosolygott.

– Ettől ne tarts. Amikor őfelsége a múlt nyáron nemessé fogadott, a kutyabőrrel és a ranggal együtt egy aranyakkal teli, szép nagy bőrzacskót is adatott nekem. Abból él most a családunk. Nem hoztam belőle hozzád, mert sok kiadás volt. Egész házam népét kellett felöltöztetnem, és magamról sem feledkeztem meg. Lovakat és fegyvereket is vettem, és hamarosan fel kell keresnem a birtokomat, mit a címemmel együtt kaptam. No és… ímhol a lakodalmam, négy nap múlva!

Effraim akkor már mosolygott. Látszott, örül, hogy Zádor egyelőre nem kéri vissza a pénzt. Amit a „gróf úr” már egyenes szóval is kimondott.

– Legyen csak nálad, hadd fialjanak az aranyak, most nincs más dolguk. Később lehet, hogy elviszek belőlük, de ötvennél nem többet. Ám ha szerencsém lészen, tán még hozok is újabbakat!

Odakünn már erősen alkonyodott, amikor visszajött az ifjabb Effraim. Nem volt egyedül. Az örökké zárt ajtón kopogtattak különös módon, és Zádor megértette, ez olyan, mint a jelszó. A bejárat csak annak nyílik meg sötétedés után, ki ösmeri a ház urát. Ki tudja, miként kopogjon. Akkor is, ha a ház urának fia az.

Ajtó nyílott és gyorsan zárult. A fiatalember máris elsietett hátra, a házba. Effraim bemutatta őket egymásnak.

– Ez itt Zádor fia Zádor, őfelsége barátja, és nekem is barátom… Ő pedig Simeon, az orvos, ki megjárta a külföldi universitásokat, aztán mégis visszatért Budára. Nála jobban senki sem gyógyít ezen a tájon.

Zádor a férfi fekete szemébe nézett. Idebent Effraim egy szál gyertyát gyújtott csak. Tán takarékoskodott a pénzével, vagy csak nem kívánt most nagyobb fényt? Az ablakokra már előbb rátette a vaskos belső táblákat.

– Simeon, az ország egyik legnagyobb ura kéret tégedet. Hetek óta betegeskedik, de hogy mi a baja, nékem nem mondotta volt. Itt lakik Budán. Elvezetlek hozzá. A legnagyobb titokban megyünk be és jövünk ki. Senki sem tudhatja meg, kinél jártál, és ha még máskor is menned kell hozzá, arról sem tudhat senki.

Amaz csak bólintott. Kis táska volt nála, fogantyús, Zádor annak előtte még sohasem látott ilyent. Effraim kinyitotta az ajtót, kinézett a már sötét utcára, aztán intett a fejével: mehettek.

Sötét volt az utcákon. Zádor nem félt, hisz kardja ott lógott az oldalán. Néha egy-egy gyanús árny tűnt fel valahol, de látva a két férfit, az egyiket fegyverrel, éppen olyan gyorsan el is tűnt. Amikor közel jártak a bíborosi palotához, Zádor elárulta, ki a beteg.

– Őszentsége a kardinális úr vár rád. Alsáni bíborost kell meggyógyítanod, a legnagyobb titokban. Erről csak mi hárman vagyunk tudomással, ne feledd.

Örült annak, hogy Simeon csuklyát húzott a fejére. Zádor arra gondolt: lehet, hogy a gyógyító nappal és éjszaka is így járkál a városban? Nem kell mindenkinek rögtön látnia, hogy zsidóval van dolga. Most meg különösen jó, hogy nem ismerhetik fel.

Az őrséget valóban figyelmeztették. Csak egyetlen katona vigyázta a kaput, mióta besötétedett. A többiek az udvaron tanyáztak, Zádor hallotta hangos évődésüket.

– Én és a társam felmegyünk – mondta Zádor határozottan. A katona nem szólt. Mivel Zádor ismerte a járást, nem kért fáklyát, de még gyertyát sem. A lépcsőkre és a folyosón tízlépésenként gyenge kis mécseseket helyeztek a fal tövébe. Nem tévedhettek el.

A bíboros elhaló hangon felelt a kopogásra. Zádor bedugta a fejét az ajtórésen:

– Ímhol a gyógyító.

– Jöjjön be.

Odabent csak három gyertya égett, de a tartókban voltak még érintetlenek is. Zádor beengedte a gyógyítót, ő maga visszalépett a folyosóra, az ajtó elé. Hogy ne is hallja, miről beszélnek az ajtó mögött, inkább sétált a folyosón, csizmás lába keltett némi zajt, de mert parancsba kapták, a bíborosi szolgák közül senki sem nézett ki a folyosóra.

Talán másfél hora is eltelt, mire nyílott az ajtó. Simeon kijött. Zádor nem kérdezett tőle semmit. Szótlanul indult le a lépcsőn. Némelyik mécses közben már kialudt. A katona kitárta előttük az ajtót, és máris az utcán voltak.

Zádor egészen a Nagyboldogasszony templomáig hallgatott, csak utána kérdezte:

– Meggyógyul?

Simeon alighanem arra gondolt, ha a bíboros ezt a férfit küldte hozzá, akkor nagyon bízhat benne. Hát joga van tudni az igazat.

– Egy hét múlván semmi baja sem lesz – válaszolt megfontoltan. – Hagytam nála szereket, miket ha bevesz, hamarosan meggyógyul, és élhet tovább, mint eddig.

Zádornak már csak egy kérdése volt.

– Ha mégis szükség lenne rád, hol talállak?

– Keress úgy, mint ma, és megtalálsz.

Egy nappal a lakodalom előtt beállítottak az első vendégek.

Amikor Zádor megpillantotta őket – a kapu előtt álltak, arcukon széles volt a mosoly –, legszívesebben mindet egyszerre ölelte volna magához.

– Hát eljöttetek! – kiáltotta kitárt karral.

– Nincs szerencséd! Eljöttünk! – mondta Ambrus nevetve.

– Hisz izentél értünk – tette hozzá Jób egyszerűen, miként máskor is.

– Éppen most ne lennénk veled? – kérdezte Páska, és a mondatot szokás szerint az öccse, Lukács fejezte be.

– …Amikor ilyen nagy bajba kerültél, hogy házasodás fenyeget?

Csanád, a dudás szinte lábujjhegyre állt, hogy felérje barátja derekát, és megölelhesse ő is.

– Ugye, dudálhatok a lakodalmadon, kedves gróf úr?

No, Zádor éppen ettől félt, ami most be is következett. Miközben a csapat besétált az udvarra, és körülnéztek, megindult a csipkelődés.

– Hát csak eme szegényes kunyhóban lakozol, gróf úr?

– Hol vagyon hát az aranyos palota?

– A kacsalábon forgó kastély?

– Meg a sok szolga, sőt egész szolgasereg?

– Nem is vagy te igazi gróf!

Zádor megtorpant az udvar közepén. Látta, hogy háznépe már az ajtókba gyűlt. A tágas udvaron rájuk sütött a meleg nyári nap. Zádor most nagyon jól érezte magát. Itt van körötte mindenki, akiket szeret! Öröm rezgett a hangjában, amikor megszólalt.

– Még nem vagyok igazi gróf, ebben igazatok vagyon. Túl sokáig voltam paraszt, hogy most hirtelen megváltozzak. Sokáig fog tartani… A kivagyiság, a magamutogatás, a pénznek esztelen szórása nem nekem való. Azt hiszem, nem is változom már meg…

Mire Ambrus másfelé váltotta a szót. Úgy tett, mint aki hirtelen elszomorodott, sőt kicsiny, pendelyes gyermekként az öklével törölgette síró szemeit.

– Jaj nekünk! Hiába jöttünk!

A többiek máris tudták, mire céloz, és ők is nagy lamentálásba csaptak.

– Ez egy szegényes lakodalom lészen!

– Alig kapunk valamit enni, mert a gróf úr igencsak megfogja ám a pénzt!

– Jó, ha idevetnek nekünk egy kis száraz kenyeret meg valami zöldséget.

– Tán egy félig rohadt almát is kapunk, nem?

– Lehet, hogy jóféle borokkal se locsolhatjuk majd a torkunkat?

– Még rossz lőrével sem, talán…

Zádor nevetett. Már nem voltak egyedül a régi barátok. A csapat hirtelen szétvált. Kik látták közeledni Klárát, azoknak torkán akadt a hang. Ambrus rögtön elhallgatott, a testvérpár szeme kidülledt. Csanád szája nyitva maradt, és egy ideig be sem csukhatta. Még a mindig nyugodt Jób is meredten nézte a közeledő menyasszonyt.

Klára nagyon szép volt. A ruhája ugyan csupán itthoni, földet söprő, világos szoknya, az ingujja buggyos, mi csak csuklóit teszi szabaddá. A haját itthon most feltűzve viselte, talán hogy ne akadályozza a munkában? Mert bizony Klára nem üldögélt tétlenül már azelőtt sem, de azután sem, hogy a vőlegénye gróf lett. Hol a konyhában segített Marának, hol az elszámolásokat rendezte Jolanta asszonnyal. Aztán drága, színes fonalakkal párnákat hímezett, meg bizony ő varrta az egyszerű ruhákat a háznépnek is.

Zádor tudta, most nem kell szólnia. Úgysem hallanák, mit mond! Hát hallgatott – igaz, azért is, mert bizony őt is meglepte leendő asszonya szépsége. Ahogyan Klára közeledett az udvaron álldogáló férfiakhoz, volt benne valami könnyedség. Mintha egy lepke szálldosna virágról virágra tavasz idején. Azzal, hogy megjelent előttük, mintha ők maguk is megszépültek volna. A máskor harcias férfiak arcán szétomlott valami szelídség, amit eddig maguk sem tapasztaltak. Nem látták és nem is figyelték egymást, mindegyik csak ott magában, belül érezte azt a szépet és jót, ami a fiatal lányból eredt.

Klára két fekete szeme nevetett. A piros ajka akár a friss gyümölcs. Arcának hamva akár egy őszibarack, oly friss és üde. Amikor még közelebb ért, a férfiak lábából szinte kifutott az erő. Mint később Csanád megjegyezte: bizony annak idején az Adriai-tenger partján még Mária királyné láttán sem fogta el őt ennyi öröm és bámulat, mint az imént, itt a „gróf úr” udvarán…

– Te vagy Ambrus – mutatott Klára a férfira, majd ujja máris cikázott tova. – Te meg Csanád, te Jób, te Lukács, te Páska…

– Fordítva – javított a fiú, és fivérére mutatott: – Ő Páska, én Lukács vagyok.

– De ha úgy kívánod, szépséges Klára, akkor mától kezdve mi is fordítunk a neveinken – lett hirtelen gáláns Páska is.

Ezen meg csak Zádor nevette el magát, a többieknek még nem jött meg a hangjuk.

Azon a napon hajnalban keltek.

Jolanta asszony már napokkal előbb felfogadott embereket, kik a város szegényebb negyedeiben, főleg a Vízivárosban laktak. Nekik a napi egy dénár akkora pénz volt, mit talán életükben soha nem kerestek meg ilyen rövid idő alatt. Igaz, ehhez már pirkadat előtt felkelhettek. Mire a Duna túloldalán résnyire szakadt az ég fekete kárpitja, nők és férfiak kis csapata kopogott a kapun. Az megnyílott, és aznap már be sem csukódott. Ják egy kardot is felövezett, és vigyázta a kaput.

Jöttek a kereskedők, ki taligát tolt, ki lovas kocsival állt meg a kapu előtt. Libák jajongtak, mintha sanyarú sorsukat előre éreznék. Még nem kelt fel a nap, amikor a nagy ház konyhájának kölcsönasztalain elvágott nyakkal hevertek a szárnyasok. Kacsák, libák, pulykák, tyúkok, kakasok. Aztán egy polcon felsorakoztak a fűszerszámok; kicsiny tégelyeikre Mara nagyon vigyázott, ki már szolgálólányból szakáccsá lépett elő. Jolanta asszony szakértő ujjakkal tapogatta, mit az árusok hoztak, megrendelésre.

– Ezt a sárgarépát mikor szedted? Ne mondd, hogy tegnap este! Érzem, hogy száraz már a külseje. Legalább egy napja! Ezt tegnap reggel szedtétek, kivittétek a piacra, nem vették meg, most meg rám sóznád! Tűnj a szemem elől! – pörölt a gazdasszony, és máris a következő árushoz lépett. Kofák is jöttek, kiket Jolanta régebbről ismert, velük kegyesebbnek mutatkozott.

Vadászok hoztak elejtett őzet, sőt egy vaddisznót is. Sütni való ökröt Zádorék nem rendeltek, mondván: kicsiny esküvő lészen ez, alig harminc vendéggel, ellátja őket a saját konyha. Mire felkelt a nap, felfogadott szolgálók sürögtek-forogtak, mentek a közeli kúthoz vízért, sok vízért. A katlanok alatt belobbant a tűz.

Márk és Torda még soha nem keltek fel ilyen korán; most tágra nyílt szemmel futkostak az udvaron, és mindent látni akartak. Torda később örömmel látta Jánost is, akit e nevezetes napra elengedtek az írnokok scholájából.

A gyerek a házban megkereste apját:

– A bíboros úr izent néked, apám.

– Halljam! – Zádor lassan készülődött a szobájában. Többféle ruhát kirakott, és éppen arra gondolt, hogy behívatja Jolanta asszonyt, segítsen választani, amikor jött a gyerek. Ki bár nem az övé volt, mégis az övé lett.

– Azt mondta, sokkal jobban van. Biz tényleg így lehet, magam is láttam, hogy már sétált a kertben, és több írnokot magával vitt a szobájába, hogy elmaradt leveleket diktáljon nekik.

– Ennek örülök – bólogatott szórakozottan a férfi. Látszott, nem ezen jár az esze. Majd elkeseredetten kijelentette: – Míg nem lettem gróf, egy ruhám volt. Soha nem kellett azon gondolkodnom, mit vegyek fel!

Ám az arcán világosan látszott, hogy élvezi ezt a gondolkodást. A konyha és az udvar felől behallatszott a nagy nyüzsgés. Kiáltások, parancsok röppentek, egy malac visított, életében utoljára. Az utcán szekér közeledett.

– Fiam, János, szaladj, nézz körül, és tégy valamit, ha szükséges. Én öltözöm – jelentette ki nagyon elszántan. Sóhajtva kiválasztotta az aranybarna nadrágot, a vörös mentét, amelynek ezüstgombjai is voltak, és a gallérjára aranyszállal hímezték a mintát. Alája gyolcsinget illik venni, az sem baj, ha elöl valami fodrok is látszanak… – Sose hittem volna, hogy az öltözés ilyen nehéz mesterség! – sóhajtotta.

János a kapuhoz szaladt. Jákkal együtt csak nézték a nagy társzekeret, ami éppen az ő kapujuk előtt torpant meg. A kocsis visszafogta a lovakat, kérges kezében nem csúszott a gyeplő bőrszíja, és megkérdezte:

– Aggyisten! Ímhol lakik-é nemes Zádorffy gróf úr, kinek ma lészen esküvése egy nemes hajadonnal?

– Ímhol van-e! – felelte Ják. Rikkantott a szolgáknak, kiket csak a mai napra hívattak. A szekéren kecskelábú asztalok meg hosszú padok voltak szép számban. Amikor lerakták mind, a szekeres megkapta fizetségét, és még annyit mondott:

– Harmadnapra jövök értük. Amit összetörtök, azért fizettek.

– Jöhetsz már holnap is – mondta neki Ják. – Urunk csak egynapos esküvőt tart. Remélem, egyben lesznek a padok meg az asztalok is.

Bent a házban Jolanta asszony segített Klárának felöltözni. Senki sem léphetett be a szobába, bizony, mint máskor soha, most rátolták a riglit. Klára sápadt volt az izgalomtól.

– Add, uram, Istenem, hogy minden sikerüljön – fohászkodott. – Halálig bántana a szégyen, ha valamit elrontok ezen a szépséges napon.

– Ugyan, asszonyom! – nyugtatta meg az asszonyság kézlegyintéssel. – Az esküvés napját nem lehet elrontani. Mindenki izgul meg fél, de a végén csak mennek a dolgok a maguk rendje szerint. Meglészen az esküvés a templomban, aztán a lakodalom, eszem-iszom, a végén meg eljön az estve és… hát igen, a nászéjszaka.

Klára lesütötte a szemét, az eddigi sápadtságát most kis pír váltotta fel.

– Attól félek a legjobban. Mi lészen velem, nem tudhatom, honnan is tudhatnám?

Jolanta asszony leültette a lányt egy székre, maga is odahúzott egyet. Aztán halkabbra fogta a szót, nehogy valaki az ajtó előtt hallgatózva olyasmit tudjon meg, amit csak nőknek kell tudnia.

Torda és János óvakodtak be az apjukhoz, ki ekkor már szépen felöltözött. Márk hangját kívülről hallották, a kisfiú buzgón segédkezett a padok hordásában. Az udvaron végig egyetlen hosszú sorban álltak már az asztalok. Béreltek hozzájuk hosszú vég fehér vásznakat, ezeket terítik majd a tányérok és tálak alá. Valahol már edények, kések és kanalak csörögtek.

Zádor nem nézett rájuk, de megérezte, hogy kérdezni jöttek. Ahogyan álltak ott egymás mellett… Már majdnem felnőttek. Úgy nőnek, mint a fűzfavessző tavasszal, szinte szemmel is lehet látni rohamos gyarapodásukat.

– Halljam!

János beszélt:

– Apánk, ha te gróf leszel…

– Már az vagyok.

– Igen, persze… ugye, ha te gróf vagy, akkor a kis Márk is gróf, igaz?

– Nemes ember, merthogy az én fiam.

– Akkor is, ha az anyja nem volt nemes asszony?

Szóval ezt akarják tudni, értette meg Zádor. Vajon mennyit törhették a fejüket? Egymás között is megtárgyalták biztosan, suttogva, hogy ne hallja más. Rájuk nézett. A szemükből mintha szegény Margit, a füvesasszony nézett volna rá.

– Ha őfelsége akaratából én nemes ember lettem, akkor minden vérem és sarjam is megkapta a nemességet. A mai napon Klára asszonyommá lesz, és a világ számára grófné! Igaz, ő amúgy is nemesi származék.

– És mi?

– Ti is – mondta egyszerűen a férfi. – A világ előtt a véreim vagytok. Nem csapunk be senkit. Még ha megérem az ötven esztendőt, és akkor fogadok örökbe bárkit, az is gróf lészen, merthogy az én családomhoz tartozik.

A fiúk megkönnyebbülten pillantottak össze. Aztán mintegy vezényszóra odaszaladtak a férfihoz. Ügyetlenül ölelték, egymást is akadályozva, két oldalról. Zádor egyszer csak azt vette észre, hogy a világ furcsán elhomályosult. Mi van, csak nem felhők vonultak a nap elé? Aztán felfogta, hogy ezek a fránya kölykök már megint megríkatnák. Ha hagyná. De az a pillanat rövid volt, mert nem akarta hosszítani. Meglapogatta a két fiú hátát, aztán szigorúan szólott.

– Bármennyire is grófok vagytok már, azért nem árt egy kis mozgás. Meg a munka sem! Segítsetek odakünn, de sebesen.

Miután elviharzottak, csak magában morgolódott: Már nyugodtan öltözni se hagyják az ember fiát…

A papok megadták a módját.

Igaz, Zádor mindenért előre fizetett. De amikor a kölcsönkért hintóval odahajtatott a templom elé, látta, milyen szépen feldíszítették a bejáratot. Virágfüzérek lógtak mindkét oldalon. A csapat is lóról szállt. Meg a katonabarátok is eljöttek: őfelsége néhány hadnagya, és pár katona, akivel a múlt esztendőkben Zádornak dolga akadt. Ők csak a templomba jöttek, a lakodalomba nem voltak hivatalosak. Oda Zádor meghívta a szomszéd házak lakóit, és hivatalos volt Kolos gyertyaöntő is a háza népével. Meg még az a vendég, akiről csak Zádor tudott… nem is volt biztos abban, hogy eljön.

Zádor lesegítette a kocsiról Klárát. A lány gyönyörű volt hófehér ruhájában, amely megmutatta tökéletes alakját. A haját leengedve viselte – utolsó alkalom ez, amikor még mutogathatja hajadonságát. Mert a mai napon bekötik a fejét, és attól kezdve már csak főkötőben jelenhet meg mások előtt. Bárhová megy is, ez jelzi majd, hogy férjes asszony, és nem leány többé.

De ebben a horában még az volt. Rámosolygott Zádorra, egy pillanatra odabújt hozzá, és csak annyit mondott:

– Kedves vagy nékem, Zádor.

Odabent is virágdíszek fogadták őket. Már bent volt a sok ember, a legtöbben persze nem ismerték Zádort, csak azt hallották, hogy „valami fiatal gróf esküvése lészen”, hát eljöttek, hogy a szemüket legeltessék a szép ruhákon, hallják a zenét, meg a harangok kongását. Hogy lássanak egy szép hajadont, meg az eskető pap csupa arany miseruháját. A gyertyák fényében megcsillanó aranyos kelyheket.

A harangot meghúzták. Klára fejében sebesen peregtek a gondolatok. A rosszak és a jók is. Amikor az égő házból menekült az anyjával, de az apja odabent lelte halálát. Amikor a szolgákkal menekültek, és jöttek azok a rablók… A kolostor csöndje. A nyugalom más volt nyáron és más télen, de mindig jó. Zádor arca. Megszorította a férfi karját, mint aki csak meggyőződik róla, hogy tényleg itt van. Nem álmodik!

Az emberek felálltak a padokban, így köszöntötték az ifjú párt, tisztelettel. Valahol csodás muzsika szólt. Klára érezte, hogy elgyengül a lába. Lehetséges, hogy ez valóban vele történik? Véget ér az örökös menekülés, most már nyugalom és boldogság lészen?

Mintha egy függöny mögül hallotta volna a pap szavait.

– Aporfalvi Rába Klára… örök hűséget esküszöl-é az itt jelen lévő zádorvári Zádorffy Zádor úrnak?

– Igen…

– És te, Zádorffy Zádor…

– Igen.

Klára csak annyit érzett, hogy elönti valami nagyon jó, valami szépséges aranyfény, amiben olyan nagyon jó elbújni. Amit érezni maga a gyönyörűség. És hogy maga mellett érzi a férfit, kit szeret, már maga a boldogság.

Ebédről jövet őfelsége magához intette Henriket.

– Estefelé dolgom lészen a városban.

– Hány emberrel megyünk? – kérdezte Henrik szolgálatkészen. A király mosolygott. Kék szeme a hűséges testőrre villant:

– Nur Sie, Heinrich. Csak te jössz velem.

A férfi már nyitotta a száját, hogy előbb csodálkozzon, aztán tiltakozzon – az nem lehet! Őfelsége nem teheti ki magát ilyen veszélynek, különösen most és itt. Hiszen éppen tegnap végeztetett ki vagy harminc magyar nemes urat, megszegve ezzel a magyar nemességgel kötött egyezségét, sőt a törvényt, amely az itteni urak szerint a királyt is kötelezi… Ennyit még Henrik is értett a politikából, bár nem nagyon érdekelte.

– Alkonyatkor jelentkezz, addig pihenhetsz – Zsigmond magyarázat nélkül elvonult. Senki sem tudott úgy menni, ahogyan ő. Henrik még nézett utána, és sokadszor állapította meg: Zsigmond tényleg fenségesen jár. Katonái között, vagy udvari eseményeken, de még akkor is, ha senki sem látja – ő méltóságteljesen vonul, ahogyan senki más nem képes.

Az öt legény igyekezett magát hasznossá tenni. Segítettek előkészíteni mindent, mialatt a templomból hazatért gróf és grófné a szobáikban pihentek. Csanád féltő gonddal helyezte el dudáját és kardját ott, ahol se gyerek, se cseléd, se más kóbor vendég el nem érhette – a konyha mestergerendája fölött talált ilyen helyet. Igaz, alacsony lévén nem érte el a gerendát, de Páska elkapta a derekát és megemelte. Ezen jól mulattak.

Lukács az egyben sülő malacot nézte, és érezte, hogy eleredt a nyála. Csak ki ne folyassa a szája sarkán, mert a fivére és a többiek ezzel csúfolnák még heteken át. Jób kiment a kapuhoz, hol Ják éppen Jolanta asszonnyal beszélgetett.

– De lassan jött, asszonyság! Az úrék rég hazaértek.

– Ők kocsival voltak meg lovas kísérőkkel! Én meg bizony eme két lábamon. És annyi volt a jónép, hogy már a templomból kijönni sem volt egyszerű. Úgy kellett szétlökdösnöm azt a sok szájtátit! – dohogott még, de amint az udvarra lépett, máris az előkészületeket nézte. Egy szempillantással átfogta a látványt, és máris kieresztette a hangját: – Hé, te lány, nehogy letedd azt a forró edényt arra a deszkára, mert rögtön odasül! Milyen csúnya nyomot hagyna az asztalon! Fuss vele innen, de sebesen!

Jób is a kapuhoz ballagott. Látta, hogy jönnek a vendégek. Olykor egy kocsi állt meg a kapu előtt. Be nem hajthatott, hiszen az a nagy asztal elfoglalta az udvart. Hagytak helyet a táncolóknak is. A szomszédok csak úgy gyalog jöttek. Azután egy cingár férfi testes feleségével és két gyerekkel.

– Aggyisten, vitéz urak! Itt lészen nemes és nemzetes Zádorffy úrnak, az én jó barátomnak a lakodalma?

– Itt lészen – morogta Ják bizalmatlanul. – Aztán kiféle vagy? Merthogy nem úr, azt látom.

– Kolos a nevem, és gyertyaöntő vagyok. És meghívott vendég – tette hozzá büszkén. Ják már hallotta ezt a nevet, éppen Zádortól. Hát intett a családnak.

– Menjetek csak befelé. Isten hozott benneteket.

Az asszony maga előtt tolta a gyermeket – volt nála valami egy tiszta kendőbe bugyolálva, ment egyenesen Jolanta asszonyhoz, kivel régóta ismerték egymást. Hiszen a gazdasszony a gyertyaöntőnél lakott, mielőtt Zádor kibérelte, aztán megvette ezt a házat.

– Nem tudom, illik-e nászajándékot hozni – mosolygott Jolantára Kolos felesége –, de mi hoztunk – és Jolanta kezébe nyomott vagy harminc faggyúgyertyát. Nagy kincs ez Buda várában! Különösen a tehetősebbek házában, ahol estefelé órákon át égnek a gyertyák.

Jolanta asszony fél karral magához ölelte az asszonyt.

– Kedvesem, ez tényleg szép ajándék. Nem kellett volna… De ha már hoztatok, örömmel fogadjuk.

Jób és Kolos beszédbe elegyedtek.

– Te is az úr barátja vagy?

– Katonatársa.

– Én voltam az első, akihez magas Buda várában szólhatott – büszkélkedett Kolos. – Ott állt egy vendégfogadó előtt a lovával. A Rigóval… Megvan még a Rigó?

– Megvan – nyugtatta Jób a maga szűkszavú módján. Kolos tovább mesélte a történetet. Észre sem vették, hogy már köréjük gyűltek nem csak a katonák, de Zádor fiai is. János, a bíborosi palota írnoka, és öccse, Torda, ki már elmúlván tizennyolc esztendős, kezdte magát felnőttnek érezni. Még a kis Márk is ott állt sok idegen csizma és nadrágos comb között. Tágra nyílt sötét szemét le nem vette a mesélőről. Kolost még soha életében nem hallgatták ennyien és ilyen figyelemmel.

– És tudjátok, feleim, mennyire éhes volt? Senkit sem ösmért itt a városban, pénze alig volt. Igaz, nekem fizetett a szállásért és az étekért, de azt sem tudta szegény, mihez kezdjen! Én javasoltam neki, hogy forduljon szegény Garai uramhoz. A nádornál talán szükség lehet egy ilyen legényre, gondoltam. Szerencsére ő is így gondolta. Zádor pár napra rá már a nádor úr szolgája volt.

– Szolgája? – Torda szája legörbült. Most egy pillanatra elfelejtette, hogy hiszen ő már majdnem felnőtt!

A katonák elmosolyodtak, Ambrus pedig hátba vágta a gyereket:

– Sose búsulj! Mindnyájan szolgák vagyunk, most is. Apád már nem, és talán te sem. De lásd, a te apád rendes ember. Éppen azért, mert ő is odalent kezdte, ahogyan mi.

– Tiszteljük őt azért, mert felemelkedve sem felejtkezett meg régi bajtársairól – tette hozzá Csanád. Torda máris jobban érezte magát.

Bent a házban Zádor sokáig gondolkozott. Furcsa döntésre jutott. Levette díszes zekéjét, a nyári meleg amúgy is belopózott a ház vaskos falai közé. Csak az inge világított fehéren, amikor elindult. Tudta, most mindenki künn van a konyhában meg az udvaron. Aki itt él e falak között, az mind a lakodalomra készül. Kipillantva az ablakon azt is látta, hogy már gyülekeznek a vendégek. Nemsokára oda kell mennie, hiszen ő a házigazda.

De előbb dolga vagyon Klárával.

Átment a másik szobába. A csukott ajtó előtt megtorpant. Furcsa volt, hogy kopognia kell a sajátjában. De megtette, és csak egy pillanattal később lépett be, szólt is megnyugtatóan:

– Csak én vagyok, kedvesem.

Klára egy padon ült, még a menyasszonyi ruhájában várta az ebédet. Ugyan a delet már régen elharangozták a barátok több templomtornyában is, de itt még várniok kell. A fiatal nő nyugtalanul nézett Zádorra.

– Csak nincs valami baj? – kérdezte.

A hangja kicsit mélyebb volt, mint a nőké szokott. Zádornak így is tetszett. Mosolyogva közeledett hozzá, de nem ült melléje.

– Mielőtt ránk köszönt a mai éjszaka, mutatnom kell néked valamit. Arra kérlek, ne ijedj meg. Jobb, ha most látod, és nem akkor, amikor…

Nem beszélt tovább. Szétgombolta az ingét. Klára növekvő nyugtalansággal nézte: vajon mit akar? Csak nem levetkőzteti őt is, és most, itt, mindjárt, még mielőtt eljőne a nászéjszaka…

Zádor ledobta az ingét. Nadrágban, csizmában állt kedvese előtt. Még egy nyugtató pillantást vetett az asszonyára. Bőre napbarnított volt, teste izmos.

Lassan fordult. Még nem állt egészen háttal Klárának, amikor amaz halkan felsikoltott. Kimeredt szemmel nézte a férfi hátát. Zádor felszegett fejjel állt, a feleségének háttal, a mennyezet barna gerendáit nézte. Klára szája elé kapott kézzel, döbbenten nézte a hegeket a férje hátán. Amikor Zádor végre megfordult és ingéért nyúlt, hogy ismét magára öltse, Klára sápadtan és halkan kérdezte:

– Minek nyomai ezek a rettenetes sebhelyek?

Zádor felöltözött és leült felesége mellé. Két kéz simult másik két kézbe, és a férfi lassan beszélni kezdett.

A lakoma délután kezdődött, és nem is szakadt vége. Már erősen nyugaton járt a nap, Logod felől sütött, majd kezdett lefelé menni a budai hegyek fölött. Klára és Zádor ültek középen. Minden újabb fogás előtt felállt valamelyik vendég és poharát emelte:

– Szállok az úrhoz! Szállok az én Zádor barátomhoz, kit a mai napon mérhetetlen szerencse ért, hisz elnyerte a legszebb budai leányzó kezét!

Klára irult-pirult, ahogyan illik, zavarában azt sem tudta, hová nézzen. A következő köszöntő tovább vitte az előbbi fonalát, ő már azt mondta, hogy „a legszebb magyarországi leányt” kapta meg Zádor. A fiúk, János, Torda és Márk nagyon élvezték a dolgot. Igaz, még nem ülhettek a felnőttek asztalához, nekik egy alacsonyabb asztalon terítettek az udvar belső végében. Kolos gyerekei is ott ültek. Illedelmesen és talán egy kicsit ijedten hallgattak, megszólalni sem mertek.

Ettek és ittak. A nap lemenni készült, alkonyodott, amikor még jöttek elkésett vendégek: a szomszédok, meg néhány… koldus. Ugyanis Zádor kiküldte Jákot, keressen egy-két koldust, őket is meghívja a lakodalmára. Jöttek is, láthatóan nagyon szegények voltak és piszkosak. Rongyos a ruhájuk és olyan éhség lobogott a szemükben, hogy Klára beleborzongott. Szólt Jolantának, ha véget ér a lakodalom, adjon a koldusoknak egy-egy dénárt és pár ruhát, mit Zádor már nem hord.

Zádor Klárához hajolt és halkan mondta:

– Galamblelked vagyon, én kedvesem. Bár magad is sok hiányt szenvedtél, gondolsz másokra is.

– Talán éppen azért látom mások sorsát, mert eddig az enyém sem volt jó – felelte komolyan Klára.

Az asztal végén, kezében teli kupával, Kolos emelkedett szólásra.

– Szállok az úrhoz, az én kedves barátomhoz, Zádorhoz!

Két alak hagyta el a királyi palotát. Az egyik nagy volt, testes, erős. Katonásan mozgott. A másik is magas, de karcsú. Mindketten csuklyát borítottak a fejükre, és miután elváltak a kaputól, igen sebesen indultak el kelet felé.

A két férfi, aki a szemközti fák törzsét támasztotta, most felélénkült. Az egyik máris szólította a másikat:

– Látod-é, uram, ama kettőt?

– Látom.

– Nékem nagyon gyanúsak. Az erőset bizton láttam már valahol. És a másik se lehet ösmeretlen a szememnek.

– Hisz nem látjuk az orcájukat!

– Nem csak orcája mutatja meg valakiről, kicsoda ő valójában. Ahogyan lépeget, ahogyan mozog, avagy tartja magát… Az nekem szerfölött ösmerősnek tetszik.

– Gondolod, hogy?

– Gondolom, uram. Azok ketten nem akárkik, láttad, hogyan léptek ki a kapun? Dölyfösek, biztosak magukban. És valahová mennek.

– A nyomukba!

És a lassan beálló homályban a két árny a másik kettő nyomába eredt.


Merény

Klárának fejébe szállt a bor. Pedig még csak ezután jöttek a táncok! A férfiak immár bortól hevülten csiklandós történeteket mesélgettek egymás között, gondosan ügyelve arra, nehogy formás kis női fülek is meghallják. Nem fehérnépnek való az ilyen vaskos beszéd. Csanád beszélt a muzsikusokkal; csak nemrégen érkeztek, és az egyik udvari fa alatt helyezkedtek el. A nap lement, így a szolgák kisebb tüzeket raktak az udvaron, az asztalokra meg gyertyákat állítottak. Nem volt szél, még csak könnyed szellő sem suhant be Buda falai közé. A meleg nyári este szinte körülölelte a vendégeket.

A zenészek hangoltak, aztán rázendítettek. Az asztal körül legalább harmincan ültek, férfiak és nők vegyesen. Addigra már a konyhai személyzet is elvégezte a dolgát, nagyjából. Zádor gálánsan felállt, meghajolt szíve választottja előtt, ahogyan illik:

– Táncolsz-é vélem, te legszebb budai leány?

– Csak ha azt mondod, én vagyok a legszebb magyarországi leány – incselkedett Klára, közben a szeme úgy, de úgy nevetett a férfira, hogy attól rögtön felforrt a vére.

– Miként hallottad volt, én vettem feleségül a legszebb magyar leányzót. És most táncolni is akarok vele.

Már az udvar közepén, a keményre döngölt földön álltak, amikor a legény bevallotta:

– Eddig csak másoktól láttam, hogyan csinálják. Biz’ magam még sohasem próbáltam.

– A zárdában nem tanítottak táncot – mondta mosolyogva Klára. – Valahogy mégis a véremben vagyon… azt hiszem. Csak tedd, amit súgok.

Jól ment a próba, hamarosan szépen járták. Kettőt jobbra, kettőt balra, forgás… Aztán másféle tánc is sorra került. Olyan is, amiben két pár kapaszkodott össze egy időre. A zenészek húzták, vonták, fújták, ujjaik boszorkányos gyorsasággal jártak.

Klára kimelegedett, arca kipirult. Zádor úgy gondolta, egy kicsit hagyja pihenni – ami azt illeti, ő is szívesen megpihent volna. A sok étel, a bor elbágyasztották. Ám amikor leültette feleségét az asztal mellett, a kapu felé pillantott, és egy pillanatra megmerevedett.

Ják az asztal végén ült, ahonnan szemmel tarthatta a nyitott kaput. Elkapta Zádor pillantását, és ugrásra készen fordította a fejét a kapura. Két alak állt ott, kicsit tanácstalanul. Bár csuklya takarta arcukat, Zádor ezer közül is felismerte volna mindkettőt. De mert hát úgy jöttek, amit a deák nyelvet ismerők incognitónak neveznek, nem szólíthatta őket a nevükön. Ügyelnie kellett, nehogy meghajoljon a király előtt.

– Gyertek csak, barátaim! Vár rátok az étel és az ital! – szólította őket beljebb.

Zsigmond értette, hogy Zádor nem hajolhat meg előtte. Kedvére való volt a helyzet, élvezte, hogy senki sem ismeri fel, ő meg azt tehet majd, amit akar. Feltéve, ha arcát takarja. A játékot folytatnia kellett, hát ő is meglapogatta a gróf vállát, majd egy tekintettel utasította társát, ő is tegyen ugyanígy. Henriktől távol álltak az efféle mozdulatok, ám most maga is érezte: ha már őfelsége megengedte, hogy Zádor a hátát verje, hát neki is bele kell nyugodni. Közben azért éreztette, hogy nem neki való ez a nagy és látványos barátkozás.

– Guten Abend… gróf úr – mormolta zavartan, két nyelven. Zádor beléjük karolt, és vezette őket az asztalhoz, a túlsó végére, ahol kevesebb volt a gyertya, nagyobb a homály. És ahol néhány már eléggé elázott férfi kornyadozott a székeken. Leültette az új vendégeket a szabad helyekre, szólt a szolgáknak, hogy ételt, bort hozzanak az uraknak, aztán tovább nem foglalkozhatott velük. Tudta, gyanús lenne a nagy udvarlás. Hát visszament a helyére, és a mulatozókat nézte. Valaki ismét „szállt volna az úrhoz”, az egyik utcabéli ismerős lehetett, de mert már a muzsika miatt egymás szavát sem értették, hát az asztalszomszédai leintették.

– Boldog vagy, kedvesem? – kérdezte Zádor Klára füléhez hajolva. A lány csak bólintott a zajban. A szeme a férfira nevetett.

Csanád fújta, a többiek is keményen dolgoztak. Minden zenész kapott egy ónkupa bort, időnként arra ment egy szolga, és amelyik edény már kiürült, elvitte és megtöltötte. A vendégek kis csoportokban nagy hangon beszélgettek, vitatkoztak, olykor magasra szállt nevetésük. Zádor táncba vitte gyönyörű feleségét, azután felhevülten maga is boroskupáért nyúlt. Máskor szinte soha nem ivott, kerülte, hogy itathassák. Csak hát ilyen nap egyszer van az életben.

Ják már elhagyta őrhelyét a kapu mellett, viszont továbbra is oda-odapillantott. Az utcabeliek, szomszédok vagy tízen most éppen táncra perdültek. Közülük néhány férfinak nem jutott pár, bár ez nem zavarta őket. Szolgálólányok is beléptek egy-egy táncra, aztán mentek vissza a konyhába. Jolanta asszony elnézte nekik, mert ez különleges nap volt.

Az asztal végén Henrik jóízűen falatozott, másra nem nagyon ügyelt. A király, még mindig csuklya mögé rejtve arcát, letört egy darab kenyeret. Egy tálban volt még sült hús, annak levét törölte fel Zsigmond a kenyérrel, megízlelte, és máris maga elé húzta a tálat: hisz ez finom! Az egyik férfi, ki eddig mellette üldögélt kicsit imbolyogva, most Henrikhez fordult:

– Hát ti honnan ösméritek Zádor urat?

Henrik kelletlenül morogta.

– Nichts ungarisch.

Úgy vélte, megússza a kellemetlen kérdéseket, ha úgy tesz, mint aki nem is ismeri a nyelvet. Ezzel azonban éppen azt érte el, hogy a bortól kábultan révedező úr felélénkült. Szemlátomást érdekelte a tény, hogy még idegenek is eljöttek erre az esküvőre! A másikhoz fordult.

– Te is csak németül gagyogsz?

Zsigmondnak eszébe jutott valami… igen, ez jó alkalom lesz. Az ital megoldja az emberek nyelvét, és talán majd ezt a férfit is igazmondásra serkenti, hát így felelt:

– Nem, én magyarul is gagyogok. Nem szereted a németeket?

– Hát nem nagyon.

– Pedig azt beszélik, a királyotok is német. – Zsigmondnak eszébe jutott a deák nyelv, amivel még mindig nem tudott rendesen megbarátkozni. Beszéli a németet, a magyart, a csehet, szót érthet a taljánokkal és a franciákkal, de a deák szavak kacifántos declinatiója bizony olykor még rejtély számára. Most viszont arra gondolt, amit deákul éppenséggel provocatiónak neveznek. Ennek a „kihívásnak” nem tudott ellenállni. Mikor lesz megint alkalma arra, hogy olyannal beszéljen, aki nem tudja, ki ő?

– Német vagy cseh – javította ki az úr. – Azt beszélték két napja is, ott a Szent György téren.

Zsigmond értette, mi volt két napja azon a téren. Kont lovag és társai értek dicstelen véget. Ott biztosan szidták őt, mint „cseh disznót” – ezt vissza is mondták neki a katonák. De ez nem ijesztette meg, sőt a szavaknak éppen ezen az ösvényén indult el, miközben bőségesen és kedvvel falatozott.

– Nem cseh az, hanem magyar! – jelentette ki határozottan.

– Már ha Brandenburg tartomány is része Magyarhonnak – az úr egyre jobban kezdett élénkülni, a vitázó kedv eluralta. Zsigmond értette a célzást.

– Ki hol született, nem olyan fontos. Születhet valaki német földön, de aztán itt él sokáig, és valamennyire magyarrá válik a szíve.

– A kérdés csak az, hogy mennyire! – vágott vissza a másik. Belelendült a vitába, bár zavarta, hogy nem látja a férfi arcát. Errefelé kevés volt a fény. Közben távolabb tőlük szólt a zene. Felrikoltott a töröksíp meg a duda, elnyomva a nyirettyű hangját. De azért a vonó és a birkabél találkozása is belesimult a fülekbe.

– Mondjuk ki: csak annyira, hogy ama Zsigmond odaadta Brandenburgot annak, kinél zálogban vala Pozsony és vidéke. Azért, hogy ama magyar városokat kiváltsa vele.

Ez meghökkentette azon urat, de rögtön visszavágott:

– Ettől még lehet az a Sigismundus olyan király, ki előbbre teszi Prágát, mint Budát. Hiszen élt ő itt is, ott is.

– De nem a csehek, hanem a magyarok királya. Te miként vélekedsz róla?

– Lehetne jobb királyunk is – mormolta amaz, és látva, milyen nagy kedvvel falatozik az ismeretlen vendégtárs, ő is elővette a kését. A másik tálat közelebb húzta, és vágott magának egy jókora szelet húst. – Ha például hamarabb leverte volna a bosnyák lázadókat. Meg ha ott lett volna maga is, ahol Mária királynét kihozták abból a tengerparti várból. No és ha nem végezteti ki Kontot és társait. Meg ha…

Folytatta volna, ami együtt sok lett Zsigmondnak, ezért közbevágott:

– Nem akarom védeni azt a Zsigmondot, de úgy tudom, belőle csak egy vagyon.

– Egy vagyon – bólintott a magyar úr, majd megállt az evésben, és a királyra meredt. – Ez mit jelentsen?

– Hogy nem csatázhatott ugyanakkoron a délvidéki seregekkel, meg nem lehetett ugyanakkoron Novigrádbn is. Maga helyett küldött oda bátor férfiúkat, kik az ő parancsára szabadították ki a feleségét. Aztán leverte a bosnyákokat, meg a többi lázadót is. Kont meg a lázadókkal volt, és harminc-egynéhány társával járta az országot, Zsigmond ellen buzdítva az urakat. Úgy véled-é, Zsigmond királynak Budára kellett volna hívatni ama Kontékat és megdicsérni őket? Meg tán birtokokat is adni nekik, meg súlyos aranyakat azért, mert ellene lázítottak?

Az úr még rágta a falatot, lenyelte és csak utána szólott.

– Olybá tűnik, mintha elszegődtél volna a király védelmére.

Zsigmond válasza azonnal kész volt.

– Minden igaz magyarnak védelmeznie kéne királyát. Ha nem is mindig karddal, legalább a szavával.

– Én magyar nemes valék, sőt királyunk pártján állok, mégis látom a hibáit.

– Sorold fel őket, kérlek!

– Dölyfös, magasról néz le reánk, egyszerű nemesekre. Pedig nélkülünk nem nyerte volna el Hungária trónját.

– Lehet, igazad van – bólogatott a csuklyás vitatkozó kicsit engedékenyen, ámde hangja ismét megkeményedett: – Hát szerinted milyen legyen egy király? Örökké alázatosan vigyorgó, mindenkivel pajtáskodó? Akkor mitől lenne király? Mi különböztetné meg az alattvalóitól, ha maga is ugyanúgy viselkedne, miként amazok?

No, ezzel a vitázó kedvű úr torkára forrasztotta a szavakat. Hát inkább megragadta kupáját és döntötte magába a jóféle vöröset. Addig sem kellett válaszolnia.

Henrik hallgatagon falatozott.

Már feljöttek a csillagok, különösen az Esthajnalcsillag ragyogott erősen. Az égre mintha ezüstöket akasztottak volna. De a Hold halavány lámpása nem vetekedhetett eme budai udvar fényeivel. Négy kis tűz égett az udvar sarkaiban, gyertyák az asztalokon. A táncosok már kifáradtak, és Jolanta asszony pihenőt engedélyezett a zenészeknek is. A kapunál olykor megtorpantak a kései arra járók, néhányan vágyakozva bámultak befelé. Zádor magához intette Jákot.

– Ha nagyon szegény és nagyon éhes ember jön erre, vigyetek ki neki ennivalót, látom, van még elég. Most utoljára tegyetek a tűzre, vaskosabb ágakat, aztán ha azok leégnek, vége a mulatságnak.

Ambrus jött oda hozzá. A bajtárs már igencsak felöntött a garatra, tántorogva állt meg Zádor előtt.

– Barátom! Te aztán megadtad a módját… ettünk, ittunk… sokat.

– Ha elég volt, feküdjetek le. Mi sem mulatunk már sokáig.

Jób somfordált melléje, és az asztal végére intett.

– Tudom ám, ki a vendéged. Két csuklyás férfiú, orcájok nincsen, de ahogyan mozognak, biz nékem ösmerősnek tűnnek.

Elég volt összenézniök, hogy Zádor lássa a másik szemében: biztos benne. Hát nem tagadott, neki nem.

– Igen, őfelsége és Henrik, kiket ösmérsz a táborokból. Orca nélkül jöttek, megtisztelve engem és Klárát. Mielőtt vége lesz a lakodalomnak, megmutatják arcukat, és Klárát is bemutatom neki.

– Legyen, ha így akarod – felelte a nyomkövető. – Ne szóljak a többieknek?

– Egyelőre nem kell. Légy résen, hiszen tudod…

– Tudom. Csak mi szoktunk aludni, az ellenség sohasem – Jób visszament az asztalhoz, és Zádor látta, nem a régi helyére ül. Sokkal közelebb foglalt most helyet a két csuklyás vendéghez.

– Látod őket?

– Látom, ama hosszú asztal legvégén ülnek. Csak a testőrének lehet fegyvere.

– Ha nem vesz észre téged, tán még ki sem ránthatja a kardját. Őt néked szánom, nekem marad a király. Bemegyünk, mikor senki sem néz ide. Sok itt a vendég, és mind boros már, némelyik nagyon is.

– Ki is jövünk? Élve?

– Nem tudom. Ha nemes urunk, Hédervári Kont és társai is életüket adták, akkor mi sem félhetjük a halált.

Zádor Klára szemébe nézett.

– Hamarosan itt hagyjuk a vendégeket, kedvesem.

Klára lehunyta a szemét. Zádor nem mondta ki, amire gondolt, de erre nem is volt szükség. Klára jól tudta, mi következik. Jolanta asszonnyal beszéltek már erről. A nászéjszaka… Enyhe pír jelent meg az arcán. Mivel bort alig ivott, hát Zádor is tudta: ezt nem az ital okozta.

– Mielőtt elvonulunk, magára hagyva a lakodalmas vendégeket, még pár szót kell váltanod a legnevesebb vendéggel.

– Már mindenkivel találkoztam, sőt némelyik meg is táncoltatott.

– Bizony még ez is lehetséges – felelte Zádor titokzatosan.

Miközben beszélt, valami történt körülötte. Eleinte nem tudta, mi az. Lukács és Páska bizonytalanul lépegettek az udvaron hátra. Ambrust most nem látta sehol. A zenészek még hallgattak. Valakik mozogtak az asztal mellett. Zádor agyában egy pillanatra felbukkant valami: az aggodalom. A féltés. Mi lehet ez? Csak egy pillanattal később fogta fel, mit látott. Az emberek, a vendégek ételtől, bortól elnehezülve, kicsit fáradtan is, tánctól szédülten mozogtak – ám elhaladt mellette valaki, aki nagyon is egyenesen és gyorsan lépkedett. Mögötte a másik, az is nyílegyenesen haladt… Még egy pillanat, és Zádor felfogta: ezek nem vendégek, nem ittak egy kortyot sem, és mintha a kapu felől jönnének… Oldalra kapta a fejét: merre mennek?

És már tudott mindent. A kétségbeesett kiáltás szinte kiszakadt belőle:

– Jóóób!

És egy pillanattal később a másik.

– Henrik! Zsigmond!

Az első támadó akkor rántotta ki a kardját. A vendégek fegyvertelenek voltak. Ambrus nem volt most itt, Lukács és Páska csak döbbenten bámultak. Jób a helyén volt – éppen ő, ki még életében soha nem húzta ki a kardját! Ják már részegen hevert valahol, a többi vendég meg nem is tudta, mi történik. Csak Zádor kiáltását hallották, de nem értették.

Azután minden nagyon gyorsan történt.

Zádorban felhorgadt a félelem és a harag keveréke. Félt, hogy baja esik a királynak, ugyanakkor valami addig soha nem érzett düh öntötte el. Valamiféle aljasok kiszagolták, hogy ő meghívta Zsigmondot, és éppen ezt az alkalmat használják ki? Még egyfajta szégyen is felvillant benne – igaz, csak egy rövidke pillanatra –, hogy ha végeznek Zsigmonddal, senki sem mossa le róla: ő szervezte ezt a merényt!

De erre gondolt a legkevésbé. Sőt nem is gondolkodott. Oldalához kapott, azonban a kardok, íjak, tőrök odabent voltak a házban. Éppen azért, nehogy az ital mámorában összeszólalkozó urak fegyvert rántsanak egymásra. Meg hát az esküvés és a lakodalom olyan kicsiny békeünnepek, ahol igazán nem szabadna harcolni…

Kellett valami, most nagyon kellett egy fegyver. Evésre szolgáló kések hevertek az asztalon, de az ilyenkor nem elég, tudta jól. Kiáltására Henrik felnézett, és Jób is meghallotta. Szerencse, hogy most nem szóltak a dudák. Csanád is felfigyelt… Zádor szeme a legközelebbi kis tábortűzre esett. Nemrégen dobtak beléjük karvastag ágakat! Egy ág vége kiállt a tűzből, még nem ölelték körül a lángok. A másik végén már vörösen izzott, és amikor a férfi odalépett és kirántotta, megsuhintotta a levegőben, bizony úgy világított, akár egy fáklya.

Mire Jób a padon ültében megfordult, az első árny elsuhant mellette. A másodikat már nem hagyta. Kitartotta a lábát, és az idegen megbotlott, a földre esett. Jób felkapott egy kést. Zádor akkor már rohant a lángoló ággal a kezében. A sebesen mozgó fény furcsa árnyékokat vetett. Henrik addigra ledobta köpenyét, vértje megcsillant, amikor felállt. Zsigmond is fölemelkedett az asztal mellől.

A férfi, aki a királyt akarta megölni, csak annyit érzékelt, hogy a háta mögött fény közeledik: neki magának is árnyéka lett ott, ahol eddig nem volt. Már látta, hogy előtte tornyosul a nagydarab német testőr, kit látásból ismert. A testőr mögött most dobta le csuklyáját a fegyvertelen, aranyhajú, karcsú alak… Zsigmond!

Törtetett előre. Közben Jób a földre esett merénylőre vetette magát, és felemelte a kését. A férfi hason feküdt, és küzdött volna – kardját markolta: még egy pillanat, ledobja hátáról gyermektestű ellenfelét, feláll és végez Jóbbal. Ám Jób az evőkését a hátába vágta ott, ahol belül a szíve dobog… Nem találta el elsőre, amaz próbált fordulni, hogy ledobja őt, hát még kétszer szúrt gyorsan és határozottan. Csak akkor renyhült el a test alatta, de Jób még a derekán ült, és leste, nem mozdul-é.

Zádor rohant az előtte szaladó, kardját emelő merénylő után. Az már nem is titkolta aljas szándékát, hiszen hallotta az üvöltéseket, tudta, hogy felfedezték őket. Nem látta, mi történt szolgájával a háta mögött, csak a királyt nézte, és mint egy sötét foltot, előtte a német testőr felmagasodó, hatalmas alakját. Úgy érezte, őt már semmi és senki sem állíthatja meg. Ő maga lett az erő, a hatalom, nincs akadály előtte, és most beteljesíti, mit Kont úr kiáltott neki a halála minutumában: „Álljatok bosszút a királyon!”

Zádor előbb érte utol, és a férfi fejéhez csapta a lángoló ágat. A csuklya máris fellobbant, égett, és vele lobogott amannak haja is. A támadó felüvöltött, de nem állt meg, Zádor pedig felemelt husánggal követte. Közeledtek a királyhoz. Henrik nem vesztette el lélekjelenlétét. Ezért élt szinte együtt a királlyal, ezért volt a nyomában mindig. Öt-hat lépésnél nem távolodott el jobban, és a tekintete is folyton őt kereste. Tudta, hogy gúnyolják ezért, sokan kinevetik a táborokban, az udvarban, még a király ölebének is nevezték. Pedig ő inkább vérebnek hitte magát; és most azzá lett.

A merénylő lángoló ruhában rohant a királyra. Égett a haja, a feje, átjárta a fájdalom. Zádor most érte utol, és már nem a tűz, hanem a jókora husáng volt a fegyvere. Azzal csapta fejbe a férfit – aki ekkorra bele is szaladt Henrik kardjába. Nem látott semmit, a fájdalom könnyeket borított a szemére, a harag is elvakította. Féktelen dühében csak a király félhomályba tűnő alakját látta. Azt az aranyhajat a feje körül… A fejét, amit legszívesebben a porban látott volna. Ahogyan Kontot lefejezték, úgy végzett volna a királlyal, ha teheti.

A vendégek talpra ugrottak. Sokan akkor józanodtak ki. Csanád eldobta a dudát és rohant, ahogyan bírt. Lukács és Páska ugyan bizonytalan léptekkel, de szintén arra futottak. Csak annyit láttak, hogy Jób egy földön fekvő férfi hátán ül, Zádor pedig lángoló faággal csépel egy előtte kivont karddal szaladó csuklyás alakot. Egy pillanattal később a támadó lerogyott, a házigazda és Henrik a hátára fordították az alakot, Zádor fegyver-fáklyájának vöröses izzása most jó szolgálatot tett.

A férfi még élt, egy pillanatig. Henrik kirántotta belőle a kardját, vér spriccelt utána. A látványra a hadviselt férfiak szeme sem rebbent. A nők a távolból nem is látták, mi történik. Zsigmond közelebb lépett. Az egyetlen, aki nem döbbent meg láttára, Jób volt, ki akkor állt fel, és megfordította a maga áldozatát.

Lukács megrökönyödve pislogott.

– Felség… nem tudtuk…

– Felség… nem láttuk – folytatta Páska.

Csanád sem hitte el az első pillanatban, hogy magát a királyt látja, bár kételkedése nem tartott sokáig. Letérdelt a halott merénylő mellé és már mondta is.

– Felséges uram, ez bizony ama átkos Korpádi János, Hédervári Kont Istvánnak összeesküvő társa. A másik meg, úgy vélem, a szolgája lehet. Ők ketten menekültek el a Száva partján, amikor a harmincegyeket elfogták.

Zsigmond mélyet lélegzett. A merény olyan hirtelen történt, hogy sem megijedni, sem felkészülni nem maradt ideje. Ez elgondolkoztatta. Ha legközelebb lesz ilyen pillanat? No, máskor oldalamon van a kardom, jutott eszébe. De ettől nem igazán nyugodott meg. Remélte a hosszú életet, viszont most felfogta: minél tovább lesz király, annál többször merénylenek majd ellene.

– Felség… bocsáss meg – Zádor küzdött a szavakkal. – Fel nem foghatom, hogyan tudták meg, kik vagytok.

Váratlanul Henrik sietett a segítségére.

– A palotától idáig ketten jönni utánunk. Én látni zwei Männer mit Kapuze, csuklyákkal, de azt hinni, Majestät rendelni őket is testőrnek…

A vendégek köréjük gyűltek. Sokan kijózanodtak egy minutum alatt, amikor nemcsak a merényletet látták és az idegenek halálát, de azt is, hogy a király itt mulatott velük, és ők erről nem tudtak! Az a férfi, akivel Zsigmond beszélgetett önmagáról, megrémült:

– Felség, én nem tudtam, hogy felséged az… Bármit mondtam is, a bor beszélt belőlem!

Elsőnek éppen Zsigmond nyerte vissza régi kedvét. Gunyoros mosollyal válaszolta.

– Legalább igazat mondtál. Tudod, mióta trónra kerültem, ilyesmit ritkán hallok.

Zádorra nézett: – Sajnálom, hogy miattam elromlott a hangulat, barátom. De tegyünk úgy, mintha minden rendben lenne. A halottakat vigyétek félre, szóljon a zene, ti egyetek és igyatok tovább! Zádor, hadd szóljak pár szót a feleségeddel, talán még táncolok is vele egyet.

Zádor értette e szavak üzenetét. Ha Zsigmond neheztelne, ha őt tartaná hibásnak a merényért, akkor most sebbel-lobbal elvonulna, és talán sokáig haragudna rá. Azzal, hogy itt marad, és a lakodalom úgy folyik tovább, mintha semmi sem történt volna, a király, éppen uralkodói hatalmánál fogva, lám, még a megtörtént dolgokat is meg nem történtté képes tenni.

Az ágat visszadobta a tűzbe. A vendégek megfogták a két halottat és elvonszolták egy félreeső sarokba. Csanád felragadta dudáját, a zenészek visszaültek a helyükre.

– Klára, kedvesem… Felség, ő a feleségem a mai naptól.

– Grófné… – Zsigmond még egy kicsit meg is hajolt, ami tőle teljesen szokatlan volt. Egy röpke pillanatra ajkához emelte Klára kezét. – Örülök, hogy odaadó barátom asszonyát üdvözölhetem. Megengedsz egy táncot?

A zenészek még sohasem játszottak a királynak. Ilyen közelről sem látták őfelségét. Csanád megadta az alaphangot, egyikük kimondta a nóta nevét, aztán rázendítettek. Most még a töröksíp hangja sem ívelt oly magasra, a duda sem harsogott fülbántóan. Hiszen pár lépésre előttük maga Sigismundus, Rex Hungariae, a magyar király lejtett a ház asszonyával!

Csak pár lépés volt az egész. Klára észrevette, hogy Zsigmond már nem rá figyel. A király visszavezette őt az asztalhoz, a zenekar elhallgatott, Zsigmond szeme pedig a szolgálólányokon járt. Magához intette az egyiket, ki szemre a legcsinosabbnak látszott. Valamit súgott neki, mire a lány egy pillanatra arca elé emelte kendőjét, mint aki szégyelli magát. Pedig nem. Őfelsége átfogta a lány derekát, magához húzta, és indultak a kapu felé. Zádor rászólt barátaira.

– Menjetek vele, egészen a palota kapujáig! Nehogy baja essen!

Csanád beszaladt a kardokért. Csak Ambrus nem került elő, aludt valahol, és így átaludta a merényt is. Páska, Lukács, Jób és Csanád máris őfelsége és Henrik mellé szegődtek. A kapuban Zsigmond még megfordult, intett Zádornak, aki könnyed meghajlással viszonozta őfelsége üdvözlését. A vendégek is mind álltak már, volt, ki csak az asztalra támaszkodva bírta ki azt a rövid időt, míg Zsigmond el nem fordította tőlük a tekintetét. Henrik elsőként lépett az utcára, körbevizslatott. Zádor Jolanta asszonyt kereste a tekintetével.

– Eljött hát a lakodalmas mulatság vége. Amint elment az utolsó vendég, kaput zárjatok, csak ama négy „testőrt” engedjétek bé, ha visszajönnek.

Klárára nézett és a kezét nyújtotta. Az asszony ujjai engedelmesen simultak a férfi tenyerébe.

Az ágy megreccsent alattuk. Talán nem szokta két ember súlyát? Zádornak eszébe jutott: ha igazi házuk lesz, kisebb kastélyuk, akkor abban lehet külön ágyasház is. Bár az inkább királyi udvarokban van, ahol a királynénak külön udvartartása lévén abban élhet, míg férje a maga palotaszárnyában tölti idejét.

Már az utolsó gyertya égett. A férfi nézte, hogyan bontja ki párja a haját, mit holnaptól főkötő alá rejt majd. Kár érte, mert olyan gyönyörű, szinte kékesen fekete, miként a hollóknak tolla, ha rájuk süt a nap. Itt most maga Klára a nap, gondolta a férfi. Fehér test a fehér lepedőn. Minden vágya most, hogy közelebb kerüljön ahhoz a testhez, közel, közel, és még annál is közelebb.

– Klára, kedvesem… Megapollak.

A csók nagyon finom volt. Zádor még soha életében nem érzett ilyent. Klára egyszerre volt visszahúzódó és szerény, no meg talán egy kicsit ijedt is. Hiszen ami most fog történni, még sohasem volt. És csak ezen az egyetlen éjszakán történhet, többé sohasem. A nő szíve erősen vert. Abban a pillanatban, amikor Zádor másodjára is apolgatta az ő ajkát, azt hitte, elalél a gyönyörűségtől.

Minden, ami eddig történt vele, fájdalmas volt és nyomorúságos. Aztán jött Zádor, és bevitte őt a kolostorba. A férfi nem tudja, és soha nem is fogja megtudni, Klára mennyire várta mindig a látogatásait. Bár olyankor is csak néhány minutumig láthatta, zavarban volt, és a szíve a torkában dobogott, ha meglátta a férfit, a szemét, az arcát, megölelhette, bármilyen szerényen és tartózkodóan, ahogyan az egy zárdalakóhoz illik… Aztán mehetett vissza a dolgára. Nem volt olyan nappal, amikor eszébe ne jutott volna. Nem volt olyan este, főleg már az ágyban, ima és gyertyaoltás után, elalvás előtt, amikor ne kívánta volna, hogy a legény ismét jöjjön el hozzá, mihamarább.

Ha kint dolgozott a zárda kertjében, és meghallotta a kapu kicsiny kolompját, máris sietett közelebb, hogy legalább a bokrok takarásából megnézhesse: ki érkezett?

Mindez már elmúlott. Az élet nagy kanyart vett, és most minden más. Klára még szinte hallotta a templomi harangok zúgását, a pap szavát: „Akarod-é férjednek…” Igen, igen!

Amikor mind bátrabban érintették egymást, amidőn egyik is, másik is érezte a meleg bőrt, a vágyat, amelyet nem titkolhattak tovább – önfeledten adták át magukat az érzésnek.


1 Pünkösd hava: május, Szent Iván hava: június.
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